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1.Кiрiспе. 

«Қобланды» және  «Қоблан»  дастандарынын зерттелуi. 

 «Бахыт  iздеп  ғасырлар  бойына  сахраны   шарлап  шуақ  ұрған  

халқымыз…  бiзге  ең  асыл  мұра–жыр  мұрасын   мирас  еттi. Жыршы  халық,  

ақын  халық  есте  жоқ  ескi  замандардан  бастап  дарыған ақындық  даналығын  

қапысыз  жумсап,   өзінiн  рухын  ұмытылмас    эпостық  дастандарында,  сан–

сан әр әлуан түрлi  жырларында  бейнеленедi1,–деп  заманымыздын  ұлы  

жазушысы М.Әуезов халық  шығармашылығының үлгілеріне  осылайша  

жоғары  баға  бередi. Сол  мұралардын  бiр  топары–батырлар жыры. Біздің  

рухани  қазынамыздың  ең асыл  мүліктерінің  бiрi. Халықтың  өткендегi  

тарихынан  елес  бередi. Тарихи  шындықпен  тығыз  байланыста  болады.  

  Қазақ, қарақалпақ халқы-есте  жоқ  ескi  замандардан-ақ  домбыранын кос  

iшегiндей  жанба-жан  бiрге  жасасып  келе жатқан  тарихы арқылы  дәлелдесек,  

екiншi  жағынан сол  тарихтын  елесi iспеттi  тақырыбы  бiр, сарыны бiр, 

сюжетi  бiр-батырлық  дастандары  арқылы  дәлелдей  аламыз. Бұл  екi  халықта  

да эпостық  жырлар айтарлықтай  мол. Мұны  бiз  М.Әуезов мына  сөздерімен  

дәлелдей  аламыз: «Бұл  дастандар  көбiне  сонау  бiр  бағзы  заманда  Орта  

Азияны,  Қырым  мен Едiл  бойын  жайлаған  көшпелi тайпалар бастан  

кешiрген  нақтылық көрінісі  болып  табылады. Батырлар  жырының  

кейiпкерлерi-Қобланды,  Қамбар,  Тарғын  сияқты  аға батырлар  мен Алпамыс,  

Сайын  тәрізді iнi батырлардын есiмдерi тарихи  оқиғаларға байланысты. 

Батырлық жырлардын сипаты айқын. Ол-халықтың  бейбiт,  тыныш  өмір  

сурудi көксеген  арманын  туындайды. Елге,  бейбiт еңбекке қорған керек. 

Батыр  бейнесiн  эпикалық  мақсатта асыра бейнелеуiнде де үлкен  мән бар. Бiр  

өзінiң  бойына  қиямет  күштiлiк,  ақыл,  парасаттылық,  адалдық  қасиеттерiн  
                                                             

1 М.Әуезов. Уақыт және әдебиет, 1962, 34-бет. 
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жинайды. Бұл  жанрлық  сипаттар барлық  халықтардың  батырлық  жырына  

ортақ.  

Біздің  жұмысымыздың  негiзгi  мазмұны да «Қобыланды», «Қоблан»   

(қазақша, қарақалпақша версиялары) жырларын өз-ара салыстырып  отырып,  

олардың  сюжеттiк  өзгешелiгiн,   көркемдiк ерекшелiгiн ашып  көрсету. Алды  

мен  жұмысымызға кiрiспе ретiнде жырдың қазақша, қарақалпақша  

версияларынын  зерттелу  жайына  тоқталып  өтемiз.  

Қазақ  халқының  ауыз  әдебиетiне  көңіл аудару,   оны жазып алу,  жынау   

XIX  ғасырдың  бiрiншi жартысында басталғаны белгiлi. Бұл  салада ең  алды 

мен белгiлi орыс ғалымдары мен ағартушыларының,  шығыстанушы,  

тюргкологтарының еңбегi айта қаларлықтай  мол. Оларды  атап  айтар  болсақ: 

Н. Ильминский,  В. Радлов,  Г. Потанин,  И. Березин,  А. Алекторов,  В. 

Лютиль,  В. Васильев,  Н. Городеков,   Н. Саркин,  В. Кармон  және тағы 

басқалар. Соны  мен бирге  қазақ  халқының  ардагер  ұлдары  ұлы  

ағартушылары  Ш. Уалиханов  пең  Ы. Алтынсарин  есiмдерiн  айрықша   атап  

өтуiмiзге  болады. Солардың iшiнде  орыстың  ұлы  ағартушы  ғалымы  Ш. 

Уалихановтын  досы  Г. Н. Потанин  қазақ  халқының  фольклоры  жоғары  баға   

бере  отырып: «Маған  бүкіл  қазақ даласы  ән  салып  тұрғандай  болып  

көрiнедi1»–деген  пiкiрдi  айтады. Н. Ильминский 1859 жылы  байтақ  қазақ  

даласынын батыс  өнiрiнiң  әйгiлi  жыршысы  Марабай  жырауды   шақырып,  

алдырып,  одан ”Ер  Тарғын ” жырын  жазып  алады. 1862  жылы  Орынбор  

қаласында  бастырып  шығарады. Ал,  1906  жылы  Орынбор  архивi,  ғылыми  

комиссиясы  сол  кездегi атақты   жыраулардын  бiразын  Орынборга  әдейi  

арнайы  шақырып  алып,  олардан  50-дең  аса  батырлық  жырлар жаздырған. 

Шақырылған  жырау-жыршылардын iшiнде айгiлi  Қазақпай  ақын  мен 
                                                             

1 «Батырлар жыры» I том, 9-бет. Жазушы, 1986 ж. 
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Көшелек  жырау  да  болған. Сол  жылы Көшелек  Еламановтан  жазылып  

алынған «Қобыланды  батыр» жыры  Орынбор  архивiнде  сақталып,  оны 1955  

жылы бұрынғы Одактық  Тiл  және  Әдебиет  институтына  алдырып,  зерттеу   

жұмыстарына пайдаланған. Ы. Алтынсарин  ел арасын  көп аралап,  белгiлi  

ақын шыршылармен кездесiп олардан біқанша материалдар жазып  алады. 

Кейiн 1879-жылы осы материалдардын  жинақтап «Қырғыз  хрестоматиясы»   

деген  кiтабында   жәриялайды. «Қобыланды  батыр»   жырынын  ең  тамаша   

тарауы «Тайбурылдың шабысы» да ең алғаш осы Алтынсарин  

хрестоматиясында   жарияланған  Қазақтың  батырлық  жырларын,   оларды  

жинақтап  жариялауда көп еңбек еткеңдердiң  бiрi-Абу  Бакир  Дибаев. Ол 

Шымкент,  Ақмешiт,  Қазалы,  Әулие ата,  Ташкент Жетiсу Уезi мен Сырдария 

аймағын  Түркістан  аудандарын  түгел  аралап  бірқанша  батырлар  жырын  

жинаған  қазақтың  батырлар  жырын  алғаш  рет  топтап,  бiрнеше кiтап  етiп 

1922-жылы Ташкентте  жариялағанда  А. Дибаев  болатын. Ауыз  әдебиетiнiң 

басқада  салаларының батырлар  жырын  жинау зерттеу  жариялау  мәселелерi  

мемлекеттiк  жоспарға  қосылып,  түрлi  экспедициялар  ұйымдастырылып,  Бұл  

жұмысқа  үлкен  халықтық  мән  берiлдi. Батырлар  жырын  жинау  зерттеу  

жариялау  мәселелерi  жайында С.Сейфуллин,  М.Ауезов,  С.Муханов,  А. 

Марғулан,   Е. Исмайлов,  Б. Кенжебаев,   А.Қоңыратбаев,    С.Смирнова,   К. 

Жұмалиев,    М.Ғабдулин,   Р. Бердiбаев және  тағы  басқалардың  еңбектерiнде   

мол  қамтылған  М.Горький  атындағы  дүние  жүзi  әдебиетi   институты  мен 

М.Әуезов атындағы әдебиет  және  өнер  институты  бiрлесiп 1975-жылы  

баспадан  шығарылды. Батырлар  жырының  алғашқы  жинақтары 1922,  1932,  

1939,  жылдары  жарияланды 1957-жылдан  1977-жылға  дейiн қайта  қолға  

алынып  бiрнеше рет  қайта  жарияланды. Қазақ ауыз  әдебиетi  үлгілерiнiн көп 

томдық  сериясына  батырлық жырларды он том шамасында  құрастыру  алға  

қойылып оның бiрнеше томы қазір баспадан  шықты. Бұл  жырлардың  бiрiншi 

томында «Қобыланды  батыр»   жырының  ел  iшiнде кең  тараған  үлгілерi 
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енген. Бұл томда  көпшiлiкке белгiлi нұсқалармен бiрге  «Қобыланды»    

жырының жалғасы болып есептелетiн. Қобыланды мен Қарлыға  қыздың 

ерлiктерiн,  олардың  берiк  махаббаттарын  баяндайтын  жырлар  және 

Қобыландының балалары Бөкеңбай мен Киiкбайдың ерлiктерiн  суреттейтiн  

жеке жырлары мен толықтырылған. Әдебиет және өнер  институтында  

«Қобыланды» жырының 26 нұсқасы бар. «Қобыланды  батыр»    жыры бұрынғы 

кiтаптарда 6490 жол болып басылып келген кейiн текстологиялық  

жұмыстардан  кейiн  мыңға жуып жол қосылған. Қате  жолдар  дүзетiлген  

«Бөкеңбай»,     «Киiкбай»  жырлары мен қоса  бұл  жыр   12000 мың  жолға  

шамаласады.  

Қазақта  «Қобыланды»   дегең  атпен  жырланып  батырлық жыр  

қарақалпақтар  арасында  «Қоблан»   атпен кең  тараған. Бұл  жырды  

тонкерiстен  бұрынғы жазып алынып зерттеуде орыс iлiмпазы  И. А. Беляевтың 

еңбегi  мол  И.А.Беляевтың Иманқұлы  жыраудан  жазып  алынған   нұсқасында  

Қобланның  Көбiктiге  аттануынан  басталады  да,  Алшағырды  жоқ етiп,  

мұрат,  мақсетiне  жету  мен аяқталады. Соған  Қарамастан  бұл  нұсқа  бiрiншi  

рет  жазып  алынып,   баспа  бетiнде  жарық  көруi жағынан  ерекше  маңызға  

ие. И.А.Беляев,  П.М.Мелеранскийдің кеңесi бойынша Петербург  

Университетiнде ақ 1903-жылы қарақалпақтар  арасында  болып  қарақалпақ  

ауыз әдебиетi нұсқаларын жинайды. Осы жолы ол «Қоблан», «Едiге»,    

«Юсупбек», «Қарақалпақ  рулары», «Шежiре», «Бабарғушан» жырларын жазып  

алады. Осы материалдар негiзiнде   қарақалпақ  және  орыс тiлдерiнде  «Едiге»,     

«Шежiре», дастандары толык,  «Қобыланды  дастанынан  үзiндi  баспа  ретiнде  

жарық  көрген «Қоблан»   дастанының екiншi  варианты 1940-жылы  атақты   

қарақалпақ  жырауы  Есемурат  Нурабұлаевтан  Наурыз  Жапақов  тарепінен  

жазып  алынған   дастанның бұл  нұсқасы кейбiр  өндеулерден  қысқартулардан  

кейiн 1941-жылы    қарақалпақ  мемлекеттiк  баспасынан  Төрткүл  қаласында  
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басылып  шыққан. 1959-жылы  осы  нұсқа  қайта  өңделiп  қысқартылған   

жерлерi қайта толықтырып қарақалпақ мемлекеттік баспасынан Нөкiс  

қаласында  қайта  басылып  шыққан1.    

Осы  дастанның  үшiншi   нұсқасы  1959-жылы  Арзымбет  жырау  өз  

вариантын  жазып  тапсырған. Мұнда  дастан  Қобланның  Құртқаға  аттанатын  

жерiнен  басталады да Көбiктi,  Алшағырды  жеңiп,  Ақшаханды  өлтiру менен  

аяқталады. Арзымбет  жырау  бұл  дастанды  Есемұрат  жырау  бұл  дастанды  

Есемұрат  жыраудан   үйренген. Сондықтан  дастаннын  екi  нұсқасы  бiр-

бiрiмен сабақтас  болып  келедi.  

Дастаннын  төртiншi  нұсқасын  1960 жылы  Қарам  жырау  берген. Қарам  

жырау  бұл  дастанды  өз  әкесi  Нағым  жыраудан  үйренген. Алғы  сөзі  И. Т. 

Сағитовтiкi,  қысқаша түсінік К. Мамбетназаровтiкi дастанының екiншi 

нұсқасы қарақалпақ версияларынын iшiндегi мазмұны  және  көркемдiгi 

жағынан  ең  толығы, ең бағалысы деп саналады. Оның  көлемi 7000 жолдан 

тұрады. Осы Есемұрат  нұсқаларынан  кейiнгi толығырағы Қарам жырау  

нұсқасы  болып  есептеледi.   

Қарам  жырау  1913-жылы  туылған,  сауатты, отан  соғысында  қатысқан. 

Ол  дастанның  Есемұрат  жырау  нұсқасымен де  таныс  болған. 1960-жылы  

осы  Қарам  жыраудың  басшылығымен  «Қоблан» дастанының  және  3  

нұсқасы бар. Бұл нұсқа Қобланның Көбiктiден қайтып келе  жатып  жiгiттерiнiң  

түсiн   жорумен  аяқталады. Даулетмұрат   жыраудың  өзбектер  арасында  көп 

болуы   дастанның  тiл  өзгешелiгiне көп әсер  еткен. Бұдан  кейiнгi  нұсқалары  

Асқар  жыраудан  және  оның  ертегiлiк  нұсқасы   Жәнiбек  Асқаровтан  

А.Жамалов  тарапынан  жазып  алынған. Мiне, осы аталмыш  дастан Қазақ, 
                                                             

1 «Қоблан» Қарақалпақ Мемлекеттік Баспасы, Нөкіс, 1959 ж. Алғы сөзі И.Т. Сағитовтікі, қысқаша түсінік Қ. 
Мәмбетназаровтікі 
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қарақалпақ арасында кең тарағанын айтқанбыз. Дастанның қазақша  

нұсқасында да бiр нәрсе-айқын. Ол-дастанның  жанрлық сипаты. Қай  нұсқасын  

алсақта  халық  қорғаны  батыр  бейнесiн  эпикалық  мақсатта  асыра  

бейнелейдi,  бiр  өзінiң  бойына  асыл  қасиеттердiң  бәрiн жинайды. Дегенмен,  

әр  халықтың  батырлық  жырына  тән  өз  бояуы,  ұлттық  стилi   болады. 

Қазақ, қарақалпақ  арасында  көп тараған  „Алпамыс”, „Қобыланды” сияқты  

дастандардын бiрнеше  нұсқалары  бар. Осы  нұсқаларды  салыстыра  отырып  

бiз  жырдың  жанрынын  стадиялык даму  процесiн,  шығу  тарихын,  көркемдiк  

қасиеттерiн  айқын  көремiз.                     

Осы  мақсатты  көздей  отырып  бiз  жұмысымыздың негiзгi бөлiмiнде 

жырдың  қарақалпақша, қазақша нұсқаларын  салыстыра  қарастырамыз.  

Бiз  өз  жұмысымызда  әрине бұл  салада    еңбектенiп  жүрген 

iлiмпаздардың еңбектерiн  басшылыққа  аламыз. Сонымен қатар  жырдың  

бұрынды–соңды  баспа  бетiнде  жарық  көрген  хрестоматиялык  нұсқалардан  

да  пайдаланамыз.  

«Қобыланды»  жырының  қазақша, қарақалпақша  нұсқалары  

жайында. 

Қазақстан  және  Орта  Азиянын  барлык   халықтары   сияқты  әдет-ғұрып, 

салт-дәстүрi,  тiлi,  мәдениетi  көп жағынан  бiр-бiрiне  ұқсас  болган  бiр  

максат, бiр  тiлекпең  ғұмыр  кешкең  қазақ, қарақалпақ  халықтарының  

аянышты  тагдыры  бiзге  малiм. Олар  ұзақ  ғасырлар  дауамында  неше-неше  

азап-акыреттi  бiрге  тарқан,  осындай  қиын  кезеңдерде  бiр ту  астына  бiрiгiп,   

сырттан  келген       басқыншы  жауға  қарсы  шыққан   мiнекей   осындай  

рухани  туыстығы,   бiрлiгi   олардың  кейiнгi   ұрпақтарына  қалдырған  асыл   

мұрасы  батырлар  жырынан да   айкын  көрiнедi   сонымен қатар  қазақ  

халқының  ауыз  әдебиетi  үлгілерiн  көп жинап  зерттегең  Г. Н. Потанин  оны  
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жоғары  бағалап: « Маған  бүкіл  қазақ  даласы  ан  салып  тұрғандай  болып  

көрiнедi1»   деген  пiкiрдi  айтса,   онын  досы,   қазақтын  тұнғыш  ағартушы  

ғалымы  Ш. Уалиханов  қарақалпақ  халқының  ауыз  әдебиетi  үлгілеріне  

жазып  алып, олармен  жақыннан  таныса  келе: «Қараклпактар  сахарадагы  

бiрiншi  бұлбұлдар2» дегең  лебiз  бiлдiредi  Мұнымен бiз  қазақ, қарақалпақ  

халықтарынын  мадениетiнiң,  әдебиетiнiн  ұқсастығын  және  бiр  рет  

дәлелдеймiз. Мiнекей осындай  тағдырлас  екi   халықка да  ортақ  болған  

әдеби  мұралардың  бiрi- «Қобыланды»,  «Қоблан»   дастандары   жайлы  тоқтап  

өтпекпiз.  

Ноғайлы- қазақ  эпосынын  негiзiн салушылардың  бiрi  болып  саналатын  

14- ғасырда  өмір  сүрген  Сыпыра  Жырау дейтiн  болсақ,   ал  дастан- 

жырларды  берi  қарай  жалғастырушылардың  iшiнде  17-ғасырда   өмір  сүрген  

Жиембет  Жырау  есiмi  ерекше.  

Жоңгар,  қалмақ шапқыншылығы  дәуiрiнде  аты  шыққан  жыраулар  

Бухар,  Татiқара,  Ақтанбердi  есiмдерi   бiр   төбе. Ал,  19-ғасырда  өмір сүрген  

Нұрым,  Марабай,   Мергенбай  жыраулар  бұл   асыл мұраларды   бiзге  қарай  

ұзатты. Біздің  заманымызда  бұл  дастандарды  елге  таратушы  Жамбыл,    

Нұрпейiс,  Нұрын,  Орынбай,  Доскей, Нұрлыбек,  Нартай,  Кенен,  Шашубай,   

Серғазы,  Рахмет және тағы  басқалар. Мiнекей  сол  жырлар  осылайша  

ауыздан- ауызға  өтiп,  оны  әр жырау  өзінше  жырлады,  өзiнше  түрледi. Сол  

себептi  бiр жырдың  озi  бiрнеше   варианттарга  болiндi. Сол  сияқты   бiз  соз  

еткелi   отырган  « Қобыланды»    жырынын  да  жиырмадан   астам  нұсқасы  

бар. Сол  жырлардын   iшiнде   ең колемдiсi    Н. Байганин  жырлаған  « 

Қобыланды». Онын  колемi    9300 жолдан  турады. Осы  жиырма  алты  
                                                             

1 Батырлар жыры I том, Алматы, «Жазушы», 1986 ж, 9-бет 

2.Ш.Уәлиханов. Шығармалар жинағы. Алмағы, 1961 ж, 196-бет. 
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нұсқанын   iшiнде   Нұрпейіс, Мурын  жырау  Айса,   Комелек  тағы  баска  

ақын-жыраулар  жырлаған   нұсқаларынын  сюжеттiк  жемiсi,    мазМұны,   

көркемдiк      ерекшелiгi бiркелкi  болып  келедi. Бұл  нұсқалар  қарақалпақ   

халқының «Қоблан»      жырымен оте  ұқсас,   бiр версияга  жатады. Мұнда  

барлык   нұсқаларда  кездесетiн  ұқсас,  туракты   мотивтер  ар  айтушынын   

нұсқасында     ерекшелiкпен   жырланып   ал,   эпизодтардың  мазмұны  бәрiнде   

бiркелкi    болып  келедi. Бұл  нұсқалар  қарақалпақ  халқының ”Қоблан» 

жырымен өте  ұқсас, бір   версияға   жатады. Мұнда  барлык нұсқаларда  

кездесетiн  ұқсас, тұрақты  мотивтер  ар айтушынын  нұсқасында  өзіндiк  

ерекшелiкпен  жырланып,   ал, эпизодтардын   мазмұны  барiне  бiркелкi  болып  

келедi, жырлау манерi  мен мотвировкасында  гана  өзгеше   манге  ие  болады. 

Жырдың  көп нұсқалы  болуын,   оны  көптеген  дарынды  ақын-жыраулардын  

аткарганы  жайында  әдебиетшi  ғалымдар   өз  пiкiрлерiн  бiлдiргең. Олардың  

iшiнде  М. Ауезов, К.Жұмашов, М. Ғабдуллин  тужырымды  пiкiрлер  айткан.  

«Қобыланды  батыр»  жырынын  ауыздан-ауызга  жетiп,   атадан  балаға 

мирас  болып  келе  жатканы  жайында. Н. Байганиннiн  өзі  де  былай  

дейдi:„Мен Қобыландыны”17жасымнан  жырладым. Сол  кезде  тукымы  

жыршы  Махует  дегең  ақыннан  осы  (Қобыландыны) үйреңдiм. Махуеттiн  

әкесi  Дiлмағанбет, Дiлмағанбеттiн  әкесi  Бiтегең, онын  әкесi  Терлiкбай,  

Терлiкбайдын  әкесi  Жаскелең, Жаскелеңнiн  әкесi  Текбергең  дегең  атақты   

жыраулар  өтiптi. Атадан  балаға  ”Қобыландының„ мен айтатын  осы  желiсi  

қалган  екен1. 

Бұл  пiкiрдi  баскада  ақын  жыршылар  айтады. Нұрпейіс  жырлайтын  

„Қобыландының” идеялык-мазмұны-негiзiнең  кыпшак, қазақ (Ногай )жерiн  

жаудан коргау,  көршi  хандыктардын озбырлыгына   карсы, жер-су  таласы, ел  
                                                             

1 Нұрпейіс Байғанин.Таңдамалы.Алматы «Жазушы» 1991 ж, 11-бет. 
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тыныштыгын, тутастыгын  сактау,  батырлықты, ерлiктi,  достыкты,   

адалдыкты  дарiптеу. Бұл  нұсқада  жасалган  ораздар да өте  курделi.  

 Әсiресе  Қобыланды, Құртқа,   батырдын  ата-анасы  Тоқтарбай  мен 

Аналық  бейнелерi  сомдалып  берiлгең. Сонымен қатар  батырдын  касс  

жаулары  Ақшахан  ,  Көбiктi,  Алшағыр   тағы  баскалары  да  осал  емес,  

олардың  бейнелерi  де  жырда асiрелеңе  суреттеледi.  

Демек  осы  екi  версиянын  екеуiнде де туракты  өзгерiссiз  кездесетiн  

мотивтер»Қобыланды  батыр» жырында  гана  емес, баскада  көптегекн  

батырлық  жырларга  тан. Бұл  мотивтер   осы  жырдың  Н. Байганин  айткан  

нұсқасында  өте  курделi  берiлгең. Бұл  қазақ  халқының  батырлық  

жырларында  гана емес, көршi  туыскан  елдердiн  жырларында  да  кездесетiн,  

бүкіл  дуние  жузi халықтарының   эпостарына  тан туракты  мотивтер. Солай  

етiп  ”Қобыланды  батыр» жырынын   Н. Байганин  нұсқасы  баска ақын-

жыршылар  айткан  барлык  нұсқаларынан  көлемi  жағынан  да,   оқиғасынын   

байлыгы,  баяндау  тасiлi  жағынанда  ең  мазмундысы  деуге    анык  болады. 

Көлем  он  мың  жолга  жуык  Бұл  эпостык  шыгарма  мазмұны  жағынан  

қарақалпақ  халқының  «Қоблан»    жырымен ундес,  ұқсас. Осы  екi  нұсқаны  

тупкi  негiзi   бiр деп  айтуга  да  болады.  

Сойтiп,  сол  сияқты,  қарақалпақ  әдебиетiнде  батырлық  дастандарда   

зерттеуде көп  еңбек  еткең  iлiмпаз  Нәжiм. Дауқараев  « Қоблан»   дастанынын   

Қырым,  татар,  башхурт,  қазақ,  қарақалпақ  версияларын  салыстырып  

солардың  iшiнде  қазақ,  қарақалпақ  версияларына  кызыга  көңіл бөледi. Ол 

қарақалпақша  «Қоблан»    дастанынын,  қазақша  Н. Байганин  варианты мен 

ұқсастыктарын  айырмашылыктарын  көрсетiп  және  Бұл  версиялардын  

тарихи дерегi  бiр болса керек  деген пiкiрдi айтады1. 
                                                             

1 Н.Дауқараев. Революцияға дейінгі қарақалпақ тарихының очерктері, 75-77 беттер. 
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«Қазақ халық әдебиетi»   сериясымен «Жазушы»    батырлар  жырынын  

көп томдык  жинагы мен бiрiншi  томында  жарияланган  «Қобыланды батыр»   

жырын  жұмысымызда  негiз етiп алдык. Бұл- Марабай,   Мергенбай   

жырауларынын  версияларынын  бiрiктiрiлiп  кейбiр  жерлерi   толыктырылып  

емделгең  варианты.  

Бiз  еңдi  осы Марабай  Мергенбай   вариантына  түсінік  берiп өтпекпiз»   

«Қобыланды  батыр»   жырынын ең  толык  коркем  жырланган  нұсқасы  1957-

жылы  академик  М. Ауезов. Н. Смирнованын    баскаруымен «қазақ  эпосы»    

дегең  серияны  жеке  кiтап болып  шыққан. Бұл  текстке  1939-жылы  белгiлi 

жинаушы,  арi  жыршы  Шапай Калмағанбетовтын  «Қобыланды  батыр»   

жыры  негiзге  алынған  соған  дейiн  

Жарияланган  Абу  Бакир  Дибаев   бастырган  Марабай  жырлаған  нұсқа  

болса  одан  кейiнгiсi  Марабай  мен Мергенбай   жырау  нұсқаларынын  

бiрiккең  тутас  турi. Марабай  вариантында-Қобыланды  мен Қараман  екеуiнiн  

Казан  ханга  аттанатын  алғашкы  жорык  сапарынан  басталса  Мергенбай да  

Қобыландының  туылуынан  бастап,  онын  үйленуi  және  одан  кейiн 

жорыктары  толык  жарияланады.  

Бiз негiзге  алып  отырган  басылымдагы  « Қобыланды  батыр»    жыры  А. 

Маргулан, М. Габдуллин,  А. Тажибаев, М. Каратаев және  тағы баска да  

бiлiктi мамандар бiраз  талкылаудан  өткiзiп текске  біқанша  өзгерiстер  

аныктамалар  еңгiзгең. Ол өзгерiстер  ең  алдымен жырдың  1932-жылы  

шыққан Марабай  вариантында  бар кейбiр сөздердiн  жолдардан  баска  

басылымдардан  орынсыз  тусiп калган жолдары  калпына келiрiлгең. Сонымен 

қатар  «Қобыланды батыр»   жырынын  есебiнде  Қарлыға  жайындагы   онын  

ерлiктерi  Қобыландыга  дегең  берiк   махаббаты  және  Қобыландының  

балалары   Бокеңбай  мен Киiкбайдын  ерлiгiн  суреттейтiн  жеке  жырлар  
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бiрiктiрiлдi. Еңдi бiз жұмысымызға негiз етiп алып  отырган  жырдың  

мазМұныңа  токталамыз.  

Айдалып  багып  жайылды,        

Төрт  тулiк малдын   барi  сай        

Жаз  жайлауы Көздi  көл 

Көздi   көлдi   жайлаған  калын  кыпшак  жағалай    

 Ιшкеңi  масс  жегеңi   ток        

Бай– кедейдiн  конiлi   жай   

 Қыс  кыстауы   караспан,       

Қараспан  кокке  таласкан        

Ат үйiрiнен  адаскан                                                                                         

Қалың  қыпшақ  тiзiлiп 

Қонса  коныс жараскан 

Алiп  таңба  қыпшақтың        

Атағы  озған  алаштан1.  

Тоқтарбай  дегең  байдын  жасы  сексеңге  келгенше  бiр  перзеңт  көрмей 

«Аулие  коймай  кыдырып–етегiн шеңгел  сыпырып,  жетi пiрге  танысқан2  

күйiнен  басталады. Акырында  тiлегi  кабыл,  бiр  ул, бiр кызды   болады. 

Ұлынын  атын Қобыланды,   кызынын  атын  Қарлығаш  деп  кояды. Одан  

                                                             

1 Батырлар жыры. Алматы «Жазушы» 1986 ж, I-том, 17-бет. 

2 Сонда 



 14 

кейiн  Қобыландының  өсуi, жылкыда журiп,  Кызылбас  елiндегi Көктiм  

Аймак    ханнын  кызы Құртқанын  даурыгын  есiтiп  оны  алып  қайтуга  

аттануы,  алтын  теңгені атып  тусiрiп, кызыл  ердi  олтiрiп  Құртқаны  елге  

алып  қайтуы  сөз  болады. Кейiн  Қобыланды  Қият  руынан   шыққан  Қараман  

дегең  батырмен Кырлы  каламен Сырлы  каланы  кызылбастардан  азат  етуге 

аттанады. Құртқа  бакан  Тайбурыл  атымен кала  коргеңына  каргып  өтедi. 

Қараман  iзiндегi  кырык  мын  аскерi  мен қорғаннан  өте   алмай  сырта  

калады. Қобыланды   жалгыз  өзі  кала  iшiне  кiрiп,   кызылбастын  батыры  

Казанды  жекпе-жекте   өлтiрiп  аскерлердiн  киратып  мол  олжамен кала  

сыртына шыгып,   бар  олжасын Қараманмен онын  аскерлерiне  бөлiп   бередi. 

Бұған  канағат   кылмаған  Қараман  кызылбастын батыры  Көбiктiнiн  елiне  

аттануга  колка  салады. Жайлауда  жүрген Көбiктiнiн   жылкыларн  айдап  

кетедi. Көбiктi  iзiнең   куып  жетiп,  Қобыландыны  уйыктап   жаткан   жерiнде  

байлап  тастайды. Көбiктiнiн  туткынынан  онын  кызы  Қарлыға   құтқарады. 

iзiнең  куып  шыққан Көбiктiнi   Қарлығанын  акылы  менен  атып  өлтiредi. 

Жолда   келе   жатканда  Тайбурылдын   аягы  аксап  журе  алмай   калады. Ал  

Қараман  достына  Қарамай  айдалада  калдырып  кетедi Қобыланды   

жалгыздыктан  жабыгып, не  кыларын, не  iстерiн  бiлмей жатканында  жетi  

камiл  пiрлерi  тусiнде  аян  бередi. Елдiн  хал-жайын  бiледi. Жырда  будан  

кейiн   жекпе-жекте   Алшағырды  өлтiруi  және   дастандары   Қарлыға, Орак  

батыр,  Қарамандардын   көмегiмен Ағанас  пең  Тоғанас, Актайлак, Нарқызыл, 

Кара  батыр   сияқты  жау батырларын  өлтiрiп, елдi азат  етедi. Жырдың  сонгы  

жагында  Қобыландының  Құртқадан  туған  Бөкеңбай, Қарлығадан  туған  

Киiкбай  дегең  балаларынын  ерлiгi  баяндалады. Бұл  жырдың   Марабай-

Мергенбай    нұсқасынын  бiраз  өндеудең  өтiп, толыктырылган  турiнiн  

мазмұны  Марабай-Мергенбай   нұсқасынын  туп  нұсқасында  жыр  

кейiпкерлерiнiн   кейiпкерлерiнiн  кейбiреулерiнiн  есiмдерi  баскаша  

айтылады.      
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Мәселен, Қобыландының  әкесi   толыктырылган  нұсқада  Кыдырбай  деп   

жырланса,  туп  нұсқада  Тоқтарбай  деп  алынған  сол  сияқты. Құртқанын   

әкесi    Коктiм   Аймак  туп  нұсқада  Коклең деп  жырланады. Марабай– 

Мергенбай   жырлаған    жырдың  тупнұсқасынын  мазмұны  қысқаша  

томеңдегiдей мазмұнда:«Сексенге  жасы келгенде,  бiр  бала кормей  

Тоқтарбай,   қайгыменен  канн  жутып,  акылынан  адаскан1». Акыры  «Әулиеге   

ат айтып, карасанга  кой  айтып»     журiп  тiлегi  қабыл  болады. Байбiмесi  

Аналық  бiр ул,  бiр  кыз  табады. Кыздын   аты  Қарлығаш,   Қобыландыга  

карындас  Бала жiгiттiн  батыр   атануы  озiне  лайык  калындык  iздеудең   

басталады. Окиганын  Бұлай  басталуы  қазақтын  батырлық  жырларында  гана  

емес,  озге халықтардын  да каhармандык  эпостарында  жиi  кездеседi. Θйткеңi  

батырга  тең  калындык  онай  олжа  болмайды. Ол  алыста  арi жау  колында  

Батыр  болар  жiгiттiн  кушiне  сеңiп,  багын сынар  алғашкы  кадамы осыган  

байланысты. Қобыланды  Қоклан  мен онын  кызы  Құртқанын  койган   

шарттарынан  сурiнбей  өтедi. Өзiнiн  ер  жетiп  есейгеңiн,  алгыр  Қобыланды  

еңдi  кара  багы  емес,   халық  камы  ушiн  күресуге   азiр екеңiн  бiлдредi. Ол  

елiне  шаБұлга  шыққан  жауды  өз  жерiне   талкандау  ушiн  аттанады. 

Қобыланды, кушiне   сеңгең  Көбiктiн,  онын  жиеңi  Шошайды, калмактардан  

айлалы  Алшағырды да  жеңедi. Ж ау  осал  емес, жеңiс  онайга  туспейдi. 

Кызылбас  пең  калмактын  хандары  каншалыкты  кушiтi болганмең, куйрей  

жеңiедi. Себебi  Қобыланды  адiлеттi   iс  ушiн-өз  елiн, Отанын  коргау  ушiн, 

ал  хандар  мен олардың  жер  қайыскан  калын  колы  бейбiт  жаткан  елдi  

жаулап  алу  ушiн  күреседi. Жырда  Қобыландының  жеңiсi  арқылы  

адiлетсiздiктiн  алсiздiгi,   басқыншынын  басы  алынатыны, сол  арқылы  халық  

каhарманын  жойкын  кушi  бейнелеңгең. Сонымен жыр  Қобыландының  

Құртқадан  туған  баласы  Бөкеңбайдын  ерлiгi,  кейiн  Қобыландының  
                                                             

1 Төрт батыр. Алматы «Жалын» 1990 ж, 78-бет. 
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Қарлығамен де  косылып, одан  Киiкбай  дегең  бала  туатынымен аякталады. 

Мiнекей  осы  сияқты  „Кобланды”  жырынын  қай  нұсқасын  алып  карасан  да  

онын   негiзiнде  көне  заман  көрiнiстерi,   тарихи   оқиғалар  iзi  кылан   бередi. 

Мәселен,   ”13  ғасыр  монгол  шапкыншылары  Иран,  Ирак   және  Кавказ   

жерiн  басып  алып  Хулагу   мамлекет„н  кұрған. Онын  хандарынын  б рi  

Газан  (жырда  айтылатын  Казан)кыпшак  елiне   жиi  шабуыл  жасап  тұрған. 

Олар  кым-куат  шайкас  кезiнде  өз  кiсiлерiн  тану  ушiн  кызыл  бөрiк  киетiн  

болган. Содан   „кызылбас ”атанып  кеткең. Әрине кандай  жыр  болса  да  

уакыт  өткең  сайын,   кейiнгi  оқиғалар  жамалып,   комактана  бередi. 

„Қобыланды  батырда” суреттелетiн  қазақ  елiнiн  кейiнгi  дауiрде  

кактыгыскан  жаулары-калмак  басқыншыларына, Көбiкт  ханга  карсы  

жорыктар,   кият-ногай  мекең  Кара  кала, Сырлы  каланы  жау  колынан  

босату  осындай  уакыт  iздерiн  танытады1.       

 Осы  аттас  жырдың  баска  халықтардагы  нұсқаларымен  байланысатын  

жерi  де  тарихи  окига  сiлемдерi. Уакыт  жылжыган  сайын, жыр  да  жана  

окигалармен толыга  тускең. „Қобыланды  батыр  жырынын  окигаларына  

карай  отырып, жырдың  ерте дау”рлерде  пайда  болып, кейiнгi жырлаған  

жыраулар  өз  дауiрiнiн   окигаларынд  косып,  толыктыра  жырлағанын  

байкауымызга  болады. Бiз дипломдык  жұмысымызға  қарақалпақша  Есемұрат  

жырау  Нурабұлаев  нұсқасын  негiзге  аламыз. Мұнда „Қарақалпақстан”  

баспасынан  1981жылы  шыққан  „Қарақалпақ  фольклорынын” 8-томындагы  

«Қоблан»дастанын  пайдаланамыз. Бұл  дастанды  1939  жылы  Наурыз  

Жапаков  Е. Нурабұлаевтан  жазып  алып,   1941жылы  бастырып  шыгарган. 

Дастан  туп  нұсқасымен салыстырылып, толыктырылып  1959  жылы  

„Қарақалпақстан”баспасы  тарапынан  екiншi  рет  қайта  басылган. 

                                                             

1 К.Сейдахметов «Төрт батыр» жинағының алғы сөзінде, 8-бет. 
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«Қобыланды» және  «Қоблан» жырларының   ұқсастықтарымен 

айырмашылықтары.  

Қазақша»Қобыланды  батыр»  жыры  мен қарақалпақша «Қоблан»  

жырларынын  арасында  біқанша ұқсастыктармен қатар  айырмашылыктар  да  

баршылык. Мәселен  ұқсас  жактарын  алып  қарасақ, Қобыландының  туылуы, 

Құртқаға  үйленуi ,  Құртқанын  Тайбурылды (Қарақалпақша  Торыша  ат)  

тандануы   және  оны  багуы, Қобыландының  Көбiктiге  аттанысы, осы  

сапарда жүргенiнде  Алшағырдын  елдi  жаулап  алуы, Қобыландының  

Алшағыр мен согысы, елiн   азат  етуi тағы   баскада  осы  сияқты  оқиғалар  екi  

дастанда  да  бiр-бiрiне  ұқсас  болып  келедi. Сонымен  қатар  Бұл  екi  жырда  

да  бiр  идея-сырткы, iшкi  жаулардан  елдi  коргау,  елге  дегең   суйiспеңшiлiк. 

Сондай-ақобраздар   арасында  да  бiрқатар  ұқсастыктарды  айтуымызга   

болады. Мәселен, екi  жырда  да  ұнамды   образдар  ретiнде  Қобыланды  

(Қоблан), Құртқа, Қарлығаш, (Қансұлу), Орак  батыр, Тайбурыл (Торыша  ат), 

тағы  баскаларды  айтсак, ұнамсыз  образдарга  Көбiктi, Алшағыр , Кызыл  ер 

(Алып  дау)  және  тағы  баскалар  жатады. Мiнекей  көрiп  отырганымыздай  

Бұл  екi  жырда  да идея, мазмун  сюжет, композиция, образдар  жуйесiнде  

жалпылык  мотивтер    көптеп  кездеседi.  Осындай  ұқсастыктармен қатар  

ар  жырдың  өзіне  тан   ерекшелiктерi, улттык  айырмашылыктарынын  да  бар  

екеңi айдан  анык  байкалады.»Қобыланды  батыр»жырынын  қазақша  

варианттарынын  iшiнде  де  біқанша  айырмашылыктарды  байкауга  болады. 

Мәселен, Марабай, Мергенбай, Бiржан варианттарында  Қобыланды  

кызылбастарга  карсы   күреседi. Ал, Нұрпейіс, Мурын, Айса  варианттарында  

Қобыланды  өз  елiнiн  азаттыгы  ушiн  хандарга  карсы  күресi  басымырак  сөз  

етiледi. Осы  екiншi  топтағы  жыр  варианттары  қарақалпақша  «Қоблан» 

жырына   өте   жақын  келедi. Сонымен қатар  қарақалпақша  вариантарында  

жоғарыда  айтылган  екi  түрлi күрес,   Қобланның  сырткы  жауларга  да  карсы  
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күресi  кең  турде  суреттеледi». Қобыланды  батыр»жырынын  қазақша   

қарақалпақша  нұсқаларында  да  батырдын  руы-каракыпшак,   ногайлы  елiнең  

шыққан. Сонымен қатар  екеуiнде  де  Қобыландының  ата-анасынын  перзеңт  

көрмей  аулие кезiп, акырында бiр  ул, бiр  кызды   болуы  айтылады.   

  Қазақшада  Қобыланды, Қарлығаш, қарақалпақшада Қоблан, 

Қансұлу. Сондай-ақ екi  жерде  да  Қобыландының  Құртқаны  алып  қайтуга  

аттануы, ол   жерде  байгiге  тусуi, теңгеңi (қарақалпақшада  арша   

ағашты)атып  тусiруi  сияқты  сюжеттерi  де  бiр-бiрiне өте  жақын  келедi. 

Бiрак,   Бұл  ұқсастыктар  да   белгiлi  бiр   эпизодтармен шектелiп  кала  бередi. 

Қарақалпақша  нұсқадагы  кейбiр  персонаждар  қазақшада   айтылмайды. 

Мәселен, Ахшахан, Қартқожа, Полат  тек  қарақалпақша   нұсқаларда  

кездеседi. Бiрак, қазақша  Н. Байганин   нұсқасында  Қартқожа  Ақшахан  нын   

уазiрi  емес, ырымнын  кырык  батырынын  басшысы  болып   суреттеледi. 

Сондай–ак  қазақша  нұсқаларда  айтылатын  Қараман  ұнамсыз  бейне, коркак, 

дуниекор, екiжуздi  адам  ретiнде, қарақалпақшада  ол  ұнамды   бейне,  

Құртқанын  ағасы  болып  суреттеледi. Жырдың  қазақша  нұсқасында  

Қобыланды  Қараманнын  сөзіне  ерiп,  Көбiктiнiн  елiне  аттанады. Сол  жакта  

Көбiктiнiн  колына  туседi. Көбiктiоларды  тогыз  кабат  торга  салып, зынданга  

тастайды. Оларды  зынданнан  Көбiктiнiн  кызы  Қарлыға  құтқарады. Қарлыға  

Қобыландыга  гашык  болып  калады. Ал  қарақалпақша  нұсқада  өзінiн  

жiгiтiмен Көбіктiнiн  елiне  Ақшахан  нын  азгыруымен аттанады. Және  

Көбiктiнiн  зынданнан  оны  Құртқанын ағасы  Қараман  құтқарады. Қараман  

Қобланның  зынданга  тусiпкалганын  Торыша  аттын  хабары  арқылы  естидi. 

Бұл  екi   жырдың  және  бiр  ерекшелiгi  Кбланды  қай  жорыкка  шыксада  не  

жалгыз  өзі, не Қараманмен аттанады. Ал  қарақалпақшада  Қоблан  кырык  

жiгiтiмен аттанады. Сондай-ақжырдың  қазақша  вариантындагы 

Қобыландының  жорыктары   қарақалпақшаға  карағанда  біқанша  аз. Мәселен, 
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қазақша  нұсқадагы  Қобыландының  Қараманнын  iзiнең  Кырлы  кала, Сырлы  

каланы  Казаннан  азат  етуге  аттануы, Көбiктiнiн  зынданына  тускеңде  

Қарлығанын  куткаруы, Тайбурылдын  аягы  аксап  жолда  калуы. оған  

Қарлығанын  жардемi   сияқты эпизодтар  қарақалпақшада  кездеспейдi. Ал, 

қарақалпақша  нұсқадагы  Қобланның  Азаұлыга  аттануы, Аштархан  теңiзiнең  

өтуi,  Дәукемпiрмен Шарыктыга  аттануы, Ер-Сайыммен кездесуi, 

Кызпәлуанмен күресуi  сияқты  эпизодтар  қазақшада  жоқ. Сондай-ақ бiреуiнде  

бар. Сонымен қатар  жырдың  екi  нұсқасында  да  ар  ултка  тан  өзгешелiктерi  

де  байкалады. Мәселен, ”Қобыланды  батыр„жырында  қазақ  халқына  тан  

көшпелi  турмыс, мал  шаруашылыгынын  кейбiр   элемеңттерi,  халықтың  

салт-дастурлерi  суреттеледi. Жырдың  көркемдегiш  құралы  ретiнде  

жумсалган  „Жылкы  iшiнде  аламын, кылшык  жундi  Қарамын”, ”Анасы  

байгус  зарлайды„, ботасы  өлгең  iнгеңдей,   „Ай  муйiздi  кошкардай”  сияқты  

қазақ   даласынын  көркем  суретi  де  жырга  аркау  болады. Сондай-ак,  

жырдың  қарақалпақша  нұсқасында  қарақалпақ  халқына  тан  болган  улттык  

ерекшелiктерде  айкын  байкалады. ”Қобыланды  батыр„, 

«Қоблан»жырларындагы ең  негiзгi  өзгешелiктердiн  бiрi- жырдың  

композиялык    курылысы. Мәселен, „Қобыланды  батырда ”окига  көбiнесе  

Қобыландының   сырткы  жауларга  карсы  күресiне  негiзделедi, 

”Қобланда»окига  халық  батыры  Қоблан  мен Ақшахан  нын  арасындагы  

күреске  негiзделедi. Ал  Ақшахан     Қобланның iшкi  дұшпаны. Бұл  екеуi  

жырда  бастан  аяк  катнасады. Баска  оқиғалар  сонын  айналасында  болады. 

Қобыланды  сырткы  жауларга  карсы  аттандырушы  да  Ақшахан    мен онын  

уазiрi  Қартқожа.          Жырдың  

қазақша  қарақалпақша, екi  нұсқасында  да  адамнын  iшкi  жан  дуниесi, 

психологиялык  сезiмдерi: қуаныш, қайгы, капалык, касiрет, кек, сагыныш, 

махаббат  сияқты  жан  куйлерi  шебер  суреттелген  асерлi  баяндалган. 

Мәселен   «Қобыланды  батыр»    жырындагы  Қобыландының  Кырлы кала  
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Сырлы  каланы  Казан  ердең  азат  етуге  аттанарда  ата-анасы   қарындасы  

және  Құртқанын  коштасарда  олардың  жан- куйi,   туыскандык  сезiмдерi   

шебер  берiлгең  Қобыландының  қарындасы  Қарлығаш  ағасымен коштасарда  

былай  дедi : 

Басымда  барда  алтын шох,  

Жан  көкем барда  көңілiм  ток,    

Көкежан  сеңi  көрмесем,    

Басымнан  өтер дуние  бок,  

Табаныма  тиер  шох, 

Сiзге  дегең  құдайдын           

Маған  тисiн  ажалды  оқ! 

Ак  бетiмде  тұлымым          

Бiрге  туған  кұлыным,           

Керiле  бiткең  жауырын        

Бiрге  туған  бауырым        

Колканатым, куйрыгым,           

Содан  шыққан  суйрiгiм,  

Суырылып  шыққан жуйрiгiм        

Сiзге  дегең  куданы 
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Қабыл  етiм  бұйрығын1!       

Сол  сияқты  « Қоблан»   жырында  Қоблан  Азұлынын  ел не  аттанарда  

анасы  Боз  кемпiр  былай  дейдi:  

Жауын  жауып  айдын  шалкар сел болсын,  

Жылдан  жылга  аз  даулетiн  мол  болсын,   

Аттаныпсын  жiбергеңдiм  перзеңтiм,   

Жалгыз  балам,   Қоблан,   саған  жол болсын.  

Аттар  шаппай  балеңт  тауда  рауаным,  

Мәдеттi  бергейлер  Қадiр сухбаным.  

Аттаныпсын,   жолын  болсын  перзеңтiм  

Аттан  тусшi,  жiгербеңтiм  Қобланым.  

Бедеу  жалын  сауаш  күнi  таратып,   

Ата- ананнын акыл-есiн лал етiп  

Жiгербеңтiм  қайда кетiп барасын     

Бiз  карiптi   сең жолына  зар  етiп.  

Қайгы- касiрет  бұл  басымда  барды  дер,  

Бiздер  журмiз сеңi  жалгыз  балам  деп   

Қайсы  елдең  қайда  кетiп   барасын,   

Барар  жерiн, жалгыз балам,  баян  ет2.  

  Мiнекей   осы  сияқты  адамнын  жан  куйi   психологиялык  сезiмдерi   екi 

жырда  да  асерлi    создермен берiледi. Қазақша  Мергенбай  вариантында  жыр  

Тоқтарбай  мен Аналықтын   сексең  жаска  келгенше  перзеңт  кормей   

аулиелерге  тунеп,   акырында  тiлегi  қабыл  болып  Қобыланды атты  бiр  ул 

мен Қарлығаш  атты  бiр кызды  болуынан  басталады.   
                                                             

1 Батырлар жыры. 1-том. Алматы, Жазушы, 1986 ж, 43-бет. 

2 Қарақалпақ фольклоры. VIII том. Нөкіс «Қарақалпақстан» 1981 ж, 109-110-бет. 



 22 

Одан  кейiн  Қобыландының  Құртқаны  алып  қайтуга  аттануы,  үйленуi ,  

Кырлы  кала  Сырлы  каланы  азат  етуi   Кобiктiге  аттануы  Алшағыр мен 

Шанай ханнан  елiн азат  етуi,  кейiн  Құртқадан  баска  Кобктнiн  кызы  

Қарлығаға  үйленуi мен аякталады. Ал  Марабай  вариантында  алғашкы  

сюжеттер  айтылмайды Қараманнын  Қырлы  қала  Сырлы қаланы ҚКазан  

елден  азат  етуге  кетiп  бара  жатып  Қобыландыга  келуiнең  басталады  А. Н. 

Байганин  варианты  қарақалпақша  «Қоблан»    дастанына  біқанша  ұқсас  

келедi. Қарақалпақша  вариантында  Ақшахан    мен Қартқожа бидiн жауыздык  

терiн  суреттеудең  басталады. Мұнда  Ақшахан    тыныш  отырган  

Кыдырбаймен Бозкемпiрге « малыннан  зекет  бермедiн»   деп  басқыншылык  

етiп дуние  малын тартып  алады  да оздерiн азаптайды. Қарақалпақша 

«Қоблан»    дастанынын  қазақша  « Қобыланды  батыр»   жырына  бiр 

артыкмаштыгы  дастандагы  Қобланның  Сырткы  жаулары мен коса  iшкi  

дұшпаныменкүресi  болып  табылады. Дастандагы  Ақшахан  мен Қартқожа  

бидiн  жауыздык  әрекеттерi  ашкерлеңедi. ОЛар  тек  канна  Қобланның  емес  

халықтың  да  дұшпаны  ретiнде  суреттеледi. Қатар  саны  жағынан  қазақша  

Н. Байганин  нұсқасы мен қарақалпақша  Есемұрат  нұсқалары  тең екеуi де   

онмың  қатарга  жақын. И. Сагитов  жырдың   қазақша,  қарақалпақша,  

нұсқаларын  салыстыра  келiп,  профессор  А. Б. Боровковтын  мына  

создерiнең  ойын  корытады : « Қобланның»   қарақалпақша  версиясынын  

сюжетi  қазақша  версиянын  сюжетiне  карағанда  толыгырак  қарақалпақшасы  

көп персонаждармен эпизодтарды  оз  iшiне  алады  Қобланмен Қараманнын  

арасындагы  карым-катнасты  бутiндей  баскаша етiп  корсетедi. Бiрак  

қарақалпақ   версиясында  да  Қобыланды  батыр  ханнын  нөкерiемес, кара  

кыпшак руынын   өкiлi   және  солардың  мапiн  қорғаушы  ретiнде  суреттеледi. 

Дастанда  хан  мен батырдын  арасындагы   қарым-қатынас  ашып  
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көрсетiледі1». Будан  кейiн  А. К. Боровков  қазақша ”Қобыланды  батыр» 

жыры  мен қарақалпақша  „Қоблан ”дастанынын  арасында  үлкен  

айырмашылык  бар екеңiн көрсетiп, Бұл  екi  варианттын  екi  баска  шыгарма  

деп  есептеуге  болатынын  айтады, және  былай  дейдi:  «Эпостык   

шыгарма идеялык  және  көркемдiк  жактан  бiр   тутас  нәрсе   болып  

табылады. Эпостык  шыгарманын  ар  килы  ваврианттарын  бағалағанда  ар  

бiр  версиянын  айырмашылыктарымен есептесуге  тура  келетiнi  табиги  

нәрсе. Егер де  олар  бiр-бiрiне  өте  жақын  редакциялар  болмаса, онда  оларды  

бiр  эпикалық  такырыпка  жазылган  ар  килы  баска-баска  шыгармалар  деп  

таныган  дурысырак  болады. ”Қобыландының  А. Дибаев  бастырып  шыгарган  

қазақша  версиядан  үлкен  айырмашылығы  бар2.     

    

                                                             

1 Т.Сағитов «Қарақалпақ халқының қаһармандық эпосы» Нөкіс, 1983 ж. 130-бет 

2 Сонда 
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«Қобыланды»,  «Қоблан»  дастандардагы  образдар  жуйесi     

 Жырдың  идеялык  көркемдiк  ерекшелiгi  ондагы  образдар  жуйесi  

арқылы  айкын  көрiнедi. Еңдi  жырдың  қазақша, қарақалпақша  

нұсқаларындагы  образдарды  салыстырып  көремiз. Жырдың екi  нұсқасында  

да  көптеген  жалпылау  сипаттардын  бар  екеңiн  көремiз. Қарақалпақшаға  да, 

қазақша  нұсқасында  да  ортақ  негiзгi  сипат-елдi  сую, батырлық, ерлiк  

сияқты  қасиеттер. Екi  нұсқада  да  басты  образ-Қобыланды. Ол  өз  елiн  

жаудан  қорғайтын  батыр  болатындыгын  жастайынан-ак  танытады. Мәселен, 

қазақша  нұсқада  алты  жасар  Қобыланды  Құртқаны  алып  қайтуга  аттанып, 

онда  алтын  теңгеңi  атып  тусiредi  және  кызылбастын  кырык  бес  кез  

Кызыл  ерiн  атка  суйретiп  өлтiредi. Қобыланды  айткан  сөзінең, алган  

бетiнең  қайтпайтын, бiр  сөздi, уадеге  берiк,   қайтпас  батыр. Мәселен,  

Құртқаға   аттанарда  Қобыланды  Естеместiн « Алi   жассын  барма»   дегеңiн  

тындамай  аттанады. Немесе 

Кой шырагым, жассынгой,  

Кабырган  сеңiн каткан  жоқ,  

Омырткан  өсiп жеткең жоқ,  

Жiберуге  коркамын,   

Тiлiмдi алсан  рухсат жоқ.  

дегеңде Қобыланды : 

Батанды  бер коке–деп  

Алдын-артын  орады жат  кыламын  естеке  

Жетi  камiл  бабаны1, – деп  айтқанынан  қайтпады. Ал,  қарақалпақша  

вариантында  да  Қоблан  жас бала  кезiнең  ак  Алып-куш  иесi  болады. Ол 11-

жасында  мiнгең  аты  көтере  алмай  омырткасы  узiледi « Көпжылкынын  

                                                             

1 Батырлар жыры. 1-том. «Жазушы» 1986 ж, 20-бет. 
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iшiнде  төрт  бедеуi  бар  едi, жылкышыларга  устатып  алдырды. Мiнгең  

аттары  баланы көтере  алмай  жануардын  омырткасы  үзiледi»   

Сонда  бала  сойлейдi  

Атасына  не  дейдi.  

Айналайын  жан ата   

Жарамайды  бiздерге   

Болганыма  атыннын  

Жау  айдасын  малынды1, – деп онбiр  жасар  Қобланның  сондай  алып  куш  

иесi  екеңiн  танытады. Сондай ак дастаннын  қарақалпақша  вариантында  

Қобланның  қайтпас  қайсарлыгын  өжеттiгiн мына  жолдардан  көруiмiзге  

болады:   

”Құртқа сулудын  хабарын  есiтiп жас  батыр  жалгыз  өзі Сейтiмхан  

батырдын   елiне  карай  аттанады. Ол  еш кандай  дұшпаннан  кауiп катердең 

корыкпайды. Жолда  онын  алдынан Ақшахан    шыгып  Қобланга:  «Жасын  

жетпегең  жас  баласын  барсан  өлесiн. Алдында  Құртқаға  таласып  сексең  

бiр  пәлуан  жатыр, жолында  алангасар  Алып  дау  андып  жатыр. Егер  

Құртқаны  алып  қайтсанда  дау  колыннан  басып  алып  калады, сапарында  

қой2» –дейдi. Бiрак  Қоблан  онын  тiлiн  алмайды, жолынан  калмайды. Ханга  

карап:      

Бел  буып  шыгыппын  онын  жолына,        

Баба  найза  бердi меңiн колыма,   

Сеңдер  қайта  берiн  ендi елiне  

                                                             

1 Қарақалпақ фольклоры, 8-том. Нөкіс, «Қарақалпақстан» 1981 ж, 28-бет. 

2 Т.Сағитов. Қарақалпақ халқының қаһармандық эпосы. Нөкіс 1981 ж, 138-бет. 



 26 

Жанымды  койыппан  Құртқа  жолына.  

Сол  даулердең  Бұл  баланы  кем деме  

Сен ханымсын  намарт  созiн сөйлеме,   

Жатыр  деп  айтасан  сексең  пәлуанды,  

Бұл  баланы сол пәлуаннан  кем деме1,   

«Қобыланды  батыр»    жырында  Қобыланды  жауына  барлык  уакыт  бiр 

өзі аттанады. Мәселен,  Кырлы кала  Сырлы  каланы  жалгыз  өзі  Казан ердең 

азат етедi. Қобыланды  елiн суйгең  батыр  болу мен қатар ол өзінiн туган 

туыскандарына  да  бауырмал  болып  суреттеледi.  

Мәселен,  ол жорыкка  аттанарда  ата-анасынын  койнына  жатып  шыгады. 

Қарындасы  Қарлығашты  да жанындай  жаксы  коредi. Жорыкка  аттанып  бара  

жатып Қарлығашпең  коштасарда  ет-бауыры  елжiреп  көзіне  жас  алады: 

  Көздең  аккан  канды  жас,        

             Каны, жасы   аралас,         

             Ақ  найзаға  суйеңiп,         

            Қарлығашка  көрсетпей       

  Жасын  сурттi  жеңiмең.       

 Немесе:           

 Сай,   суйегiм  сыркырап,        

 «Жан  көке»! –деген  сөзіннең!        

           Бiр  суйгiзшi  шырагым,        

 Жаудыраған  көзіннең2–деген жолдарда Қобыландының  туысканга  дегең   
                                                             

1 Қарақалпақ фольклоры. «Нөкіс» «Қарақалпақстан» 1981 ж, 34-бет. 

2 Батырлар жыры. Алматы, «Жазушы», 1986 ж, 44-бет. 
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бауырмалдык  сезiмдерi  көрiнедi. Қобыланды  туған  ата-анасын  да, 

қарындасын  да,  Құртқаны да   жаксы  көредi, оларды  кимайды. Бiрақ,   

батырга  канша  кымбат  болса  да,   елдiн  ар-намысын  одан  да  кымбатырак  

сезiнетiнiн  көремiз.      

 Қобыланды  Көбiктiге  аттанып,   сол  жакта туткынга  тусiп  калганында 

Алшағыр   хан  келiп, Қобыландын  елiн  шауып  кетедi. Буны  бiлгең  

Қобыланды  каты  қайгырып  киналады. Ол  өзінiн   қайгысын  былай  бiлдiредi: 

Жау  шауыпты  елiмдi,  

Жау  басыпты  белiмдi,  

Жау  кесiптi  желiмдi.  

Сындырып  кеттi   белiмдi 

Куартып  кеттi   көлiмдi.  

Менен  калган  байтақ  ел 

Көргең сияқты  көрiмдi 

Калмактын  ханы  Алшағыр .  

Алтынды  таудын  етегiнде,  

Тастан  согып  қорғанды,  

Шауып  кеткеңге  усайды,  

Қараспан  таудағы  елiмдi1. 

                                                             

1 Батырлар жыры. Алматы, «Жазушы», 1986 ж, 1-том, 102-103 беттер. 
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Қобыланды  елiн  жау  шауып   кеткеңiн   көрiп,   көзіне  жас  алып  

жылайды, өз  елi  ушiн   жанын  аямай,   жауға  қарсы  жалгыз  өзі  аттанады. 

Қобыланды  өз  намысы  жолында  жанын  тiгетiн  нагыз  батыр. Мәселен, 

Қобыланды  мен Қараман  Көбiктiнiiн  қолына   туткынга  тусiп  калганда  

Көбiктiнiн   кызы  Қарлыға  оларды  туткыннан  босатып   жiбермекшi  болады. 

Бiрак  Қобыланды  кашудан  бас  тартады. Көбiктiден  өшiмдi  алмай  кетпеймiн  

деп  ант  етедi.      

   Ай, каш, залым  касымнан,        

 Сең  кашсан  да, мен кашпан,       

 Қиямет  салма  жасымнан, 

  Даулет  кусы  ушты  деп,         

  Бiр  сағат  болмай  басымнан,        

 Тiлiне  дұшпан  көнбедiм.         

 Қаш  Қарлыға  касымнан,         

 Өштi  болган  акеңнең          

 Өшiмдi  алмай  мен кашпан       

 Кектi  болган  атаннан          

 Кегiмдi  алмай  мен кашпан.       

Ал, қарақалпақша,   «Қоблан»   дастанында  да  Қобланның ерлiкке, 

күреске  толы  образы  жаксы  ашылады. Ол  дастанда  елi  ушiн  туылган, еш  

нәрседең  қайтпайтын, қайтпас, қайсар  батыр. Оны  дастанда  Қобланның  өзі  

сөзімен былай      

Мен атадан  туганда,         

Ермiн  деп  мен туганмын         

Мен анадан  туганда         

Нармын  деп  мен туганмын         
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Бұл  дуниеге  келгенде          

Өлмек  ушын   келгенмiн  

Өлiмнiн   агын  бiлгеңмiн       

Ак кiреуке  сауытым 

Кепiнiм деп  келгенмiн,  

Астымдагы  атымды  

Табытым  деп  мiнгеңмiн  

Бауыры  тартык  сары  жай  

Ұраным  деп  жүргенмiн.  

Сабы  алтын  ак  канжар,  

Иманым  деп  бiлгеңмiн.  

Қарағай  сапты  ак  найза   

Сайгагым  деп   жүргенмiн,  

Азаттыктын  жолында   

Өле  койсам  деп  жүргенмiн1. 

Қоблан  ер, өз  елiн,   жерiн  шын  сүйген  патриот  батыр. Θзi  жоқта  бүкіл  

елдi  Алшағыр   шауып  кеткенде, ол шабылган  елiнiн  журтын  көрiп,  катты  

киналып,  козiне  жас  алады.  

Мұнда  халқын     кормедi. 

                                                             

1 «Қоблан» 108-109 беттер. 
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Жоқтап Қоблан   еңiредi, 

Қазақша,   қарақалпақша  вариантында  да  Қобыландыдан  кейiнгi  басты  

образда  Құртқа  тұрады. Ол–Қобыландының  жары. Екi варианта  Құртқа  

акылды дана  адамдар  ретiнде  суреттеледi.  

Құртқа  образы-жырдагы  бас  каhарман  Қобыландының  образын   

толыктырып  турады. Қобыланды  жырда  жоғарыда  айтканымыздай  еш  

нәрседең  корыкпайтын,   ар  кандай  кауiп  катердең  тайсалмайтын  ер,  не  бiр  

алып  даулердең  де  қаймыкпайтыне  алып  куш   иесi. Ал,  Құртқа  алдын  

болжай  алатын  дана,   ешкандай  қиындыкка  мойымайтын, асып-саспайтын   

акылды,   батырга  демеу  болар  адал  жар. Ол  барлык  уакыт  батырга  

кысылган  жерде  акыл  берiп,  жөнсiз  iстердең, керексiз  әрекеттердең  сактай  

отырган. Онын  акылдылыгы, даналыгы  жырдың  қазақша, қарақалпақша  

вариантында  да  бiрдең  көзге  туседi. Мәселен, Қобыланды  Құртқаны  алып  

келе  жатканда   көп жылкуынын  iшiнең  боз  биеңiн  тулпар  туатынын  бiлiп, 

оны  сурап  алуы, оны  перзеңтiндей  етiп  багып, батырга  лайык  тулпар  

кылып  шыгаруы-Құртқанын  батырдын  ауырын  жеңiл  кылып, адал  жар  

екеңдiгiн  танытады. Құртқанын  ондагы  максаты-өз  елiн  жаудан  қорғайтын  

батырга  лайык  тулпар  өсiрiп  шыгаруы. «Қоблан» дастанында  Құртқанын  

акылдылыгы  мынадан  да  көрiнедi:   

„Қоблан   Сейдiмхан  батырдын  елiн  барып  арша   ағашты   кулатып, 

Құртқаны  елiне  алып  қайтарда, „нәрсе  алма, тек  жай  тасты  гана  анамнан  

еңшiге  сурап  ал”-деп  Құртқа  Қобланга  акыл  айтады. Қоблан  Құртқанын  

акылын  тындап, онын  анасынан  жай  тасты  сурап  алады. Сонынан  ол  

Қобланга  көп пайда  келтiредi1.  

                                                             

1 Т.Сағитов. «Қарақалпақ халқының қаһармандық эпосы». Нөкіс, 1963 ж, 1149-бет. 
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Ал   қазақша  вариантында  бұл  эпизод  былайша  берiледi:  

Қобыланды  бала  келедi,      

Көктiмге  салем  бередi      

„Еңшiсiн  бөлiп  Құртқаға,   

Барiн  берiп  жатырсын,    

Бергеңiн  маған  не?”–дейдi.  

Көктiм  Аймак  атасы: 

„Шырагым,   балам  кел!-дейдi   

Бергеңiм  саған  бiл,- дейдi,   

Төбеңде  тұрған  төрт  Бұлт- 

Еңшiм,   балам, сол,-дейдi,-   

Жаз  болса  шыгар  кун  жактан,  

Кыс  болса  шыгар  жел  жактан.  

Шырагым, балам, шын,-дейдi,- 

Тапсырдым  сеңi  соған  деп,   

Еңдi  атына  мiн»,– дейдi1.  

Жырдың  қазақша, қарақалпақша  вариантында  да  Құртқа  батырдын  

жолдасы  болумен қатар,   халықтың  камын  ойлаған, халықка  басшылык  

кылатын  дана  басшы  ретiнде  д  көзге  туседi. Мiнекей, осындай  

                                                             

1 Батырлар жыры. 1-том, Алматы «Жазушы». 1986 ж, 23-бет. 
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қасиеттермен Құртқа  образы  екi  вариантында  да  бiр-бiрiне  ұқсас  

жаратылган. Бұл  екi  образды  салыстыра  келiп  iлмпаз Т. Сагитов  былай  

дейдi: 

„Қобыланды  батыр „жырындагы  Құртқа  Қарлығаш  образдары  „Қоблан  

”дастанынын  қарақалпақша  вариантындагы  Құртқа  мен Кансұлу 

образдарына  сайкес,   ұқсас   кылып  жаратылган. Қазақша  вариантында   

Құртқа  образы  дастаннын  ең  бас  каhармандарынын  бiрi  ретiнде  

суреттеледi. Мұнда  Құртқа  акылды, дана    айелдiн  образы. Ол батырдын  тек  

суйгең  жары, жардемшiсi, акылгөйi  гана  емес, сонымен бiрге  өз  елiн  жаудан  

коргауга  белсеңе  катнасушы   жауынгер  ретiнде  де  көрiнедi.  

Құртқанын  елге  дана,  басшы  ретiнде  көзге  тусуiн  бiз  мына  

эпизодтардан  көруiмiзге  болады:„Қобланның  елiн  Алшағыр   шауып  

кеткеннең  кейiн  Бұлiнгең   ел  Құртқаға  жылап  келеді. ”. „Жолбарыстын  

еркегi  де  мал  согады, ургашысы  да  мал  согады, ”-дегең,   ерiмiздең  калган  

ерiмiз едiн, бiздердiн  лажымызды  кылсан, калай  болар  екең?-дейдi. Құртқа  

Алшағыр   ханга  барайын  десе, ата-еңесi  жiбермейтiн  едi. Еңдi  ата-еңесiнiн  

колын  кагып  тастап,  халық  ушiн  өлсем, не  айыбы  бар, деп  басын  

канжыгаға  байлап  Алшағыр   ханга   сапар  тартады. ”? Алшағыр   ханнын  

алдын   барып  былай  дейдi: 

-Бұрынгыдан  калган  сөз,  

Хан  устiне  жау  келсе,  

Қайтар елдiн  даулетi,  

Хан  устiне  ел  келсе,  

Онда  ханнын  даулетi,    
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Жетiм  ул  мен жетiм  кыз   

Бұлда  ханнын  перзентi. ?                                                     

Және   

Бiрiн айдын  он  бесi,    

Он  бесi  болар  карангы,  

Он  бесi  болар  жакты  кун,  

Карангы  кун  басымнан   

Кетпесiне,   Алшағыр                                                                 

Жетеме  екең  көзінiз….  

Жете  койса  көзінiз,  

Бiле  койсаныз  өзінiз,  

Бiздей  болган  кызын  бар,  

Ойнап  жүрген  балан  бар,  

Сiзге  келген  даурең  бар,  

Ол  басыннан  таймаска   

Жетеме  екен  көзінiз,  

Бiлесiзбе  өзінiз1– деп  акылды  сөз  тауып   айтканына  Алшағыр  разы  

болып, Құртқанын  елiне  алты  ай  еркiндiк, жеңiлдiк  бередi. Жырдың  қазақша  

                                                             

1 Қарақалпақ фольклоры. «Қарақалпақстан» Нөкіс, 1981 ж, 206-207 беттер. 
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вариантында да Құртқанын   акылдылыгын, даналыгын  мойындап  былай  

дейдi:       

Бұлгайда  Бұлгай,   Бұлгайма? 

Бұлгайдын  тубi  тынгайма? 

Θтiрiк  айткан  онгайма? 

Тулкi  кигең  тонгайма?   

Бұл  акылын  кыз  Құртқа,  

Патшаға  бiтсе  болмайма? 

Сөзін  дурыс,   Құртқажан,  

Тапсырдым  сеңi  кудайға1.                                                    

Құртқа „Қобыланды  батыр ”да, „Қобланда  ”да  бiрiншi  кезекте  елдi  

суйедi. Ел  коргау   мәселесiн, өз   басынын   камынан  жоғары  кояды. Оны  бiз  

екi  жырда  да  мына  жерлерiнең  көруiмiзге  болады. Мәселен,»Қобыланды  

батыр»жырында  Қобыланды  елiн  шауып  кеткең  Алшағырдын  елiне  келiп,   

бiрiншi  Құртқамен ай  далада  кездесiп, сагынышын  бiлдiргеңде  Құртқа  

былай  дейдi: 

Мiнгең  атын  куланыз 

Шабуыл  жасап  Бұланыз   

Көптен  төсек  көрмеген   

Куйiнiштi  болган  шыгарсын  

                                                             

1 Батырлар жыры. 1-том. Алматы «Жазушы» 1986 ж, 124-125-беттер. 
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Алай  да  болса, султаным.  

Аз-кем  кунге  шыданыз   

Алыптай  едi  бiр  басын   

Тайбурыл  атты  ойнаттын  

Дұшпанын  көптi, досы  жоқ,  

Султаным, бузба  қайратын..  

Аған, iнiн  сеңiн  жоқ   

Халық  колына  тигеңде,  

Бiреуменен  урыссан,  

Бiреуменен  керiссең,  

Азiлдесiп  кулiсiп,  

Жамандардын  тiлi  ащы,  

Кадiр  бiлмес  кей  жаман,   

Ата-анасын  жоқтамай,  

Катынын  тапкан  Қоблан  деп 

Кiна  кылар  бетiне2.           

Ал „Қоблан  ”дастанында  Бұл  эпизод  былай  берiледi:   

Жас  күнiмде  туткан  алтын  саканды,  

                                                             

2 Батырлар жыры. 1-том. Алматы «Жазушы» 1986 ж, 124-1 
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Мен айтайын  ауел  шыққан  сағанды,  

Бес  тiллалык  бiздi  айтып  тұрғанша   

Бiр  айтпайсын  ата  менен  ананды 

Iшiне  салармын  батыр  демiндi,  

Келтiрме  кеулiне  айтса  кемiндi   

Бес  тiллалык  жар  деп  жылай  бергеңше,  

Бір  айтсайшы  жаулар  шапкан  елiндi1.                                       

Және:  

Мынау  сенiң  болғанын,  

Сенен  болған  перзенттер!                                                          

«Ер  қанаты-ат» демекшi  Қобыландының  Тайбурылы, Қобланның  

Торыша  аты   батырга  тек  көлiк  қана  емес, онын  кысылган  жерде  жардем  

берушi жауынгер  жолдасы. Батырлар  жырында  батырдын  атына  да  көп 

көңіл  бөлiнедi. Батырдын  атыда  өзіне  сай  күштi , жуйрiк  тулпар  бейнесiнде  

суреттеледi.»Қобыланды  батыр» жырында  Тайбурылдын  шабысы  шебер  

суреттелген: 

Кубылып  Бурыл  гуледi,  

Табаны   жерге  тимедi,  

Тау  мен тасты  өрледi,  

Төрт  аякты  сермедi,  
                                                             

1 Батырлар жыры, 1-том. Алматы «Жазушы» 1986 ж, 55-бет. 
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Кулактын  тубi  терледi,  

Тер  шыққан  сон  өрледi,  

Көлдеңең  жаткан көк  тасты   

Тiктеп  тигең  туягы   

Саз  балшыктай  иледi…. ? 

Сол  сияқты  „Қоблан  дастанындагы ”Торы  аттын  шабысы  да  аскан  

шеберлiпең,   асерлi  суреттеледi:        

Жай  тасындай  жайнайды,                                            

Сұлыкты  карш-карш  шайнайды,  

Астындагы  бедеу  ат,  

Ак  киiкпең  жарысып,   

Керiлiп  дойнақ ұрады,  

Ор  кояндай  бугiлiп,  

Кер  киiктей  тiгiлiп,  

Ұзақ  майдан  шөлдерде,  

Я  бiр  такыр  жерлерде,  

Кулан  менен  жарысып,  

Толыксып  ойнап  барады1.                           

                                                             

1 «Қоблан» 71-бет. 
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„Қобыланды  батыр”  жырынын  және  бiр  жерiнде  Тайбурылдын  

шабысы  былайша  суреттеледi 

Карсы  келген  кабактан,  

Карги  басып  жөнелдi.  

Сеңгiр-сеңгiр таулардан  

Секiрте  жөнелдi.  

Ол  төбе  мен бұл  төбе,   

Бауыры  шубар  көп төбе,  

Онан  да  өтiп  жөнелдi.  

Камыстынын  казды  көл,  

Когалынын  кұлы  көл,  

Жегеңдiнiн  желдi  көл,  

Шағалалы  шалкар  көл,                                                                   

Кызгыштынын  кызды  көл,  

Кумыра, Котан  кос  көлдең   

Барiнең  өтiп  жөнелдi….1 -                                                            

және,   қарақалпақша «Қоблан» да  былай  суреттеледi:  

Табаны  таска шакылдап,  

Азу  тiсi  шакылдап,  
                                                             

1 Батырлар жыры, 1-том. Алматы «Жазушы» 1986 ж, 58-бет.  
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Куйысканы  шырпылдап.  

Жакшак  оттай  шағады,  

Аузынан  аккан  ак  көбiк,  

Омырауга  шарпылдап,  

Жулдыздай  болып  ағады2, –       

Мiнекей  осы  сияқты   қазақша «Қобыланды  батыр» жырындагы  

Тайбурыл  мен қарақалпақша  «Қоблан»дастанындагы  Торыша  аттын  

образдары  бiр–бiрiне  сайкес  келедi. Екi  жырда  да  Тайбурылды  не  Торыша  

атты батырдын  жары  Құртқа  асырап бағады. Екеуiнде  де  батырдын  тулпары  

онын  ел  коргаудагы  жауынгер  жолдасы. «Тайбурыл  мен Торыша ат» 

батырдын  тек  жуйрiк  тулпары  гана                                

Емес, батырдын  кысылган  жерде  жардем  беретiн  жардемшiсi, 

акылшысы, досы  болады. Екi  версияда   да  Тайбурыл  мен Торыша  адамнын  

тiлiне  тусiнетiн, адамша  сөйлей  алатын  қасиетке  ие. Екi  версиянын  екеуiнде  

де аттын  жуйрiктiсi, шабысы  аса  көркем  шеберлiкпең суреттеледi1. Жырдың 

и қазақша  версиясыцнда  Тайбурыл  адамша  сөйлейдi. Мәселен,  

Жогаргы  ернi  жыбырлап,  

Төмеңгi  ернi  кыбырлап,  

Екпiнiмен сыбырлап,    

Сонда  Бурыл  сөйлейдi:  

                                                             

2 «Қоблан батыр» 71-бет. 

1 Т.Сағитов. «Қарақалпақ халқының қаһармандық эпосы» Нөкіс, 1963 ж, 160-беттер. 
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-Артында  калды  елiнiз   

Болды   ма  Мұнда  кегiнiз? 

Анамыз  Құртқа  дегең  сон,   

Сатылмайды  терiмiз,  

Көңілде  жоқ  кiрiмiз,  

Кысылган  жерде  дем  берсiн,  

Жылкышы  Камбар  пiрiмiз 

Ойына  алсан  коймайсын   

Қайсар  Қоблан   шерiмiз,  

Салган  колкан  сол  болса,   

Қарақалпақша  «Қоблан»  дастанында  Қоблан  Көбiктi  даумен күресiп  

жатканда, Көбiктi  Қобыланды  кысып  жыгуга  айналган  уакытта  Торыша  ат  

Қобланга  жардемдесiп „Көбiктiнiн  он  бармагын  карш-карш  тiстейдi, кос  

аяктап даудi  төбесiнең  тебедi”. Онда  да  Қобыланды кысып  жаздырмасын  

бiлгеңнең  кейiн,  Торыша  ат  бiр  жарым  айлык  жердегi  Құртқанын  ағасы  

Қараман  батырдын  елiне  шауып  барып, Қобланның  жау  калганын  

хабарлайды. Бiрак  Мұнда  Торыша  ат  адамша  сөйлемейдi, онын  хабарды  

Қараманнын  шешесi  сезедi.     

Айтарлыктай  жабiрi  жаман  өттi  ме,  

Карiлiгiн  жоқ  еңбекке  шатты  ма,  

Танымайтын  келген  атты  келiндер,  

Үш  перзентiм,  шыккыр  көзін  шыктыма? 



 41 

Ашылмайтын  таза  гулiн  солмасын1,   

Екi жырда  да  Тайбурыл да,   Торыша  да  тiл  бiтiп  сөйлеумен қатар  

батырдын  қайгысына  қайгырып, адамдай  көз  жасын  төгiп  жылайды. 

Мәселен  жырда   Қобыланды  Көбiктiн  торынан  босанып, Көбiктiнi  өлтiрiп  

жолда  келе  жатканда  Тайбурыл  аксап, журе  алмай  калады. Ол  жырда  

былай  берiледi. Елдi  жау  шауып  кеткеңiн, Құртқанын  туткынга  тускеңiн  

бiлiп,  қайгырады: 

Соны  бiлiп  Тайбурыл   

Қайгыланып  жур  екең.  

 Жау  шапкасын  халықты,  

Ойына  журты  тускесiн,  

Мұны  бiлiп  Бурыл  ат   

Байлауга    Құртқа  тускесiн   

Куйiнiп  аксап  жур  екен1.  

Пiрдең  хабар  жеткең  сон   

Көзін  салып  караса.  

Халқымыз   атты  ертедең-ак  жаксы  көрген. Себебi,  сол  замандардагы  

халықтың  когамдык  турмысындаг  аттын  туткан  орны  ерекше. Халықтың ел  

коргау  тiлегiне,  көршiлес  елдер  арасындагы уздiксiз  болып  тыратын  талас-

                                                             

1 Қарақалпақ фольклоры. 8-том, 161-бет. 

1 Қарақалпақ фольклоры. VIII-том, 161-бет.  
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тартыс, жаугершiлiктiн көп болуы,   елдi  коргап, жауын  шауып, жеңiске  ерiсу  

ушiн  де, той  жиында  қатардан  озып  атак  алуы  да  ел  мен елдiн  арасындагы  

катнасты  болдыру  ушiн  де  ең  керектi  шешушi  нәрсе  ат болган. Қараман  

образы. „Қобыланды  батырда”да, „Қобланда”да  Қараман  образы  жаксы  

суреттелген. Қазақша  варианттарынын  көпшiлiгiнде  Қараман  басты  

образдардын  бiрi  ретiнде  көрiнедi. Олар  да  Сейiл  ұлы  Қараман  кият  руынын  

батыры, Қобыландының   курдасы. Ал, қарақалпақша  вариантында Сейдiмхан 

ұлы  Қараман  Құртқанын  ағасы  ретiнде  суреттеледi. „Қобыланды  батырда” 

Қараман  Қобыландымен бiрге  Кырлы  кала, Сырлы  каланы  Казан  ердең  

куткаруга  аттанады. Көбiктiге де бiрге  аттанады. Қобыландының  Алшағыр мен 

согысында да  Қараман  онымен бiрге  болады. Ал, қарақалпақша  «Қоблан»  

дастанында  Қараман  тек  эпизодтык  роль  аткарады. Ол  тек  Қобланның  Көбiктi  

даумен алысып, жеңiлейiн  деп  тұрғанда,  Торыша  аттын  хабарлауымен 

жардемге  келiп,   Көбiктiнi  өлтiредi. Ал  дастаннын  баска  эпизодтарда  

кездеспейдi. Қазақша  варианттарда  Қараман  өзімшiл, коркак,  дуниекор  адам  

образында  суреттелген, ал  қарақалпақшада  керiсiнше  ол-ұнамды  образ. Онда  

Қараманнын  Қобланнан  да  күштi   батыр  екеңiн  көремiз. Жырдың  казакша  

варианттарында  образдарынын  бiрi  Көбiктiнiн  кызы-Қарлыға. Мұнда  ол  

жырдагы  көп   уакигаларга  катнасып  Қобыландыга  көп жардем  бередi. 

Қобыланды  мен Қараманды  өзінiн  әкесi  Көбiктiнөн  туткынынан  босатады. 

Қобыландыга  Көбiктiнi  және  онын  баласы  Быршымбайды  өлтiруге  

жардемдеседi. Ал  қарақалпақша  вариантында  Қарлыға  жоқ, онын  орнына  

Полат, Қартқожа  сияқты  персонаждар  бар. Ол  «Қоблан»  дастанындагы  Полат  

образы  „Алпамыс  батыр”жырындагы  Каражанды  еске  тусiредi. Дастанда  

Қобланмен Полат  ат  байгiсi  устiнде  егесiп    калады  да, кейiн  киыспас  дос  

болып  калады. Ал„Алпамыс  батырда”Каражан  да  ауелi  Алпамыспең  жекпе–

жек  алысады,   кейiн дос  болады. Ол  өзінiн  досы  ушiн  ат  байгiсiнде  өзінiн  

баласын  өлтiредi. Қарақалпақша  «Қоблан»  дастанынын  кейбiр  эпизодтары  
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қазақша „Ер  Таргын”жырына  да  сайкес  келедi. Мәселен, „Қобландагы”  

Ақшахан  , Картхожалар  „Ер  Таргындагы  ”Ақшахан  , Қартқожан  болып  

суреттеледi. Қобланның  аты  аксап  жолда  калатын  жерi  Ер  Таргыннын  белi  

мертiгiп    ай  далада  жалгыз   калуы  сияқты  эпизодтар  бiр-бiрiнеұқсас  келедi. 

Еңдi  дастандагы  ұнамсыз  образдарга  токтап  өтемiз. Қазақша «Қобыланды  

батыр»  жырында  қарақалпақша  вариантындагы  Ақшахан    обрызындай  болып  

ұнамсыз  образдар   жеке  дара    Қобыландымен салыстыра  суреттелмейдi. 

Дегенмен қазақшадагы  Қараман  образы  арқылы, сонымен салыстыра  отырып  

Қобыландының  ұнамды  жактарын  айкындай  туседi. Мәселен, Қараман  

дуниекор, коркак болып  суреттеледi. Ал  Қобыланды  оған  керiсiнше  дуниеге  

кызыкпайды, жаудан  тускең  олжаны  халықка  бөлiп  бередi. Қараман  керiсiнше  

сауга  да  сурап алады. Ол  керiсiнше   басы  байланган  Қарлығадан  да  сауга  

сурайды. Қараман  коркак,   Көбiктiнiн   туткынына  тусiп  калганда  оларды   

Қарлыға  босатып  алуга  келедi. Сонда  да  Қарлығаға  жалынуга  арланбайды. 

Қобыланды  ол жердең  кыздын  көмегнең  кашып  кетуге  арланады. дегеңмен 

Қараманнын  кей  жерлерде  ұнамды  жактары да  көрнедi. Мәселен,  

Қобыландының  елн  Алшағыр   шауып  кетедi. Қобыланды  жалгыз өз  жауга 

карсы  шыгады  Қобыландының  Осы Алшағыр мен согысында  жау батырын 

жекпе- жеке  өлтрiп  согысында  аянбай  айкасады. Мiнекей  осы  сияқты кейбiр 

қасиеттерiн есепке  ала  отырып  Қараманды  бутiндей  ұнамсыз образга 

жаткызуымызга  болмайтын  сияқты. Қоблан  туылмай турып_ак онын  әкесi  

Кыдырбайдын  мал  мулкiн талап,  кемпiрi  боз  кемпiрмен екеуiне  

мейрiмсiздiкпең  азап  бередi. Боз  кемпiрдi  мысык  пең  косып  капшыкка  салып  

сабайды. Қоблан  туылып  ер  жеткеңнең  кейiн де Ақшахан  нын  зұлымдыгы  

ашыктан  ашык  болмай ар килы  сумдык   айла,  алдау турiне  көшедi. Себебi ол 

Қобланнан коркады Қобыланды  олтiру максатымен алдап  тойга  шакырады. 

Ақшахан    Бұл  айласынан  еш  нәрсе  шыкпаған  сон,  
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  Тузде  калсын  басы деп  

  Кырык  куншiлiк жолдардан 

  Ат шаптырды Ақшахан  – 

Ақшахан  нын  ондагы  тiлегi  Қобыландыны ай  далада  набыт кылу. Ол  

тiлегiне карсы  Қобланның  аты    байгедең  озып  келедi. Бұл  айласынан  да  

натиже  шыгара  алмаған айлакер  хан  Қобыланды  өлтiру ушiн Бөке даумен 

күрестiредi. Баласын  куткаруды  сурап барган  Кыдырбай мен Бозкемпiрд  

аяусыз  ургызады. Қоблан   Боке даудi  де  өлтiрiп  Бұл  айласынан да аман  

калады  дегеңмен Ақшахан    оз  тiлегiне,   ерiсу  ушiн  жауыздык, айлакерлiгiн  

токтатпайды. Ол  Қартқожа   би  сияқты    кеңесгөйлерiмен ойласа    отырып, 

Қобыланды  бiрнтола  жоқ  ету  ушiн   тогыз  айлык  жолыф  бар, кауiптi  

„Барса  келмес”  елiне  Көбiктi  дауге  жiбередi.  

      Қоблан   Көбiктi  даудi  жеңiп  келедi, елге  келiп   Алшағыр   ханды  

өлтiрiп, елiн  азат  етедi. Айлакер,   жауыз  Ақшахан    Қобыланды  алдап-арбап,  

жукалык-жадiгөйлiкпең  патшалыгымды  беремiн  деп, оны  және  Шарыкты  

дауге  карсы  аттандырады. Мiнекей, дастан  да  Ақшахан    бастан  акырана  

дейiн  айлакер, сумм, жауыз, дұшпан  ретiнде  суреттеледi. Дастандагы  

Қобланмен алысатын  жаулары  да  анейi  жау  емес. Мәселен,   Алангасар  

Алып  дау,   Бөке  дау,   Көбiктi, Алшағыр , Шарыкты, Дәукемпiр, Кызпәлуан  

сияқты  барi  де алып  куш  иелерi. Бiрак, оларды  дау  Дегенмен, кадiмгi  адам  

бейнесiнде  суреттеледi. Дастанда  Қоблан  оразын  айкын дау  ушiн  онын  

дұшпандарын  суреттеуде  асыра  суреттеу  сияқты  көркемдегiш  құралдарды  

орынды  колданады. Мәселен,                                                               

 Тостағандай  толы  көз,         

Бұлт  көшкеңдей  болады.  
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Аталмыш  батпан  камутты,  

Сексең  батпан  шуй  темiр 

Токсан  батпан  сан  темiр,  

Алтмыш  батпан  Иранды,  

Ол басына дастаннан1–деп  Көбiктiнiн  портретiн,  кару-жарактарын  асыра  

суреттейдi.        Қобыланды  канша  күштi   болса  да,   калмак  батырларын  оп-

онай  жеңе  алмайды. Мәселен,   жырдың  қазақша  вариантында  Көбiктi, 

Алшағыр   сияқты батырларды  Қобыланды  Қарлығанын   көмегiмен гана  

жеңедi. Ал  қарақалпақша  вариантында  Алангасар  Алып  дау,   Бөке  дау, 

Көбiктi, Алшағыр   сияқты  батырлардын  кушi  де  Қобланнан  кем  емес. Жау  

батырларынын  осылайша  алып  куш  иесi  етiп  суреттеу  арқылы, 

Қобыландының  батырлыгын, күштi лiгiн  айкындай  туседi. Қобыланды  

халықтың  кушiн  бойына  жинаған халық  батыры. „Халық  батырынын  

каhармандык, ерлiк  iстерiн, сондай кудiреттi  дұшпандарга  карсы  күрестiру  

арқылы  сондай  қиын  сынактардан  өткiзу  арқылы  суреттеп  бередi2» 

                                                             

1 Қарақалпақ фольклоры. VIII-м, 175-бет. 

2 Т.Сағитов. Қарақалпақ халқының қаһармандық эпосы. Нөкіс, 1963 ж, 166-бет. 
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«Қобыланды», «Қоблан»  дастандарының  көркемдiк  ерекшелiктерi. 

Жырдың  композициялык  курылысы  жалпы  эпосқа  тан  стильде  

құрылған. Жырдың  екi  вариантында  да Қобыландының ата-анасынын 

(Кыдырбай, Аналық, Бозкемпiр)  байлыгын  суреттеудең  басталады. Олардың  

төрт  тулiгi  сай  болсада  ул-кызы  жоқ, перзеңтсiз  болады. Екеуiде   буган  

каты  қайгырады. Бұл  жерде  байлыкпең  перзеңтсiздiктi  бiр-бiрiне  Қарама-

карсы коюдын  өзінiн  белгiлi  манi  бар:адам  канша  бай  болса  да, бiрак  

баласыз  болса  ондай  адам  бакытсыз  адам, ол  баскалардан  корлык. азап  

көре  бередi–деп перзеңтсiздiн қайгылы  калiн  бiлдiрудi  көзде  тутады. Кейiн  

Кыдырбай  менАналық бiр  перзеңттiн  зарынан  аулие  кезiп  кетед. Акырында  

т лег   қабыл  болып, бiр  ул, бiр  кызды  болады. Қазақша  вариантында  

кыздын  аты   Қарлығаш,   улдын  аты Қобыланды, ал  қарақалпақшада  кыздын  

аты  Қансұлу, улдын  аты  Қоблан.                                             

Жырдың  композициясынын  осылайынша  басталуы  баска  да   жыр, 

дастандарында   көп кездеседi. Мәселен, „Козы  Көрпеш-  Баян  сулуда ” 

Карабай  мен Сарыбай, „Алпамыс  батыр”  жырында  Байбөр   мен Байсарынын  

да  бiр  перзеңтке  зар  болыпты  кейiн  тiлектерi  қабыл  болып,  перзеңттi  

болуы  сияқты  окигаларымен басталады. Қобыландының  өсу  жолы,   

жорыктары, ерлiктерi  бiр   iздiлiкпең суреттеледi. Қобыланды  алты  жаска   

келгенде  жылкыда  журiп  Құртқанын  хабарын  естуi,  Естемiстең  руксат  

алып  Құртқаны алып  қайтуга  аттануы,  Бұл  жолда  көп қиыншылыктардан  

өтiуi,  елiн  жаудан  коргауы  сияқты  эпизодтар  iзбе-iз,   орынды суреттеледi. 

Жырдың  компазициясынын  осылайша  курылуы,   оннан  баскада  бiрнеше  

дастан-жырларды  еске  тусiредi. Жырдың  осындай  ұқсастыктарымен қатар  

«Қобыланды»,     «Қоблан»    дастан-жырларынын  өзіндiк  ерекшелiктерi  де  

айкын  көрiнедi. Мәселен,    баска  бiрқатар  жыр-дастандарда  гашыктык  

сияқты  лирикалык  элемеңттер  көбiрек  болып  келедi. Ал,   «Қобыланды»,    
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«Қоблан»     дастандары  таза  батырлық  дастан. « Қобыланды  батыр»    

жырында  да баска  жырлардагы  сияқты  Қобыландының  ерлiк  iстерiн  онын  

балалары Бөкеңбай  мен Киiкбай  батырлар   дауам  етедi. Бұл  сюжет  

қарақалпақша  «Қоблан»  дастанында  да  бар. Онда  Қобланның  баласы 

Мырза-Сайым  деп  аталады. Қарақалпақша   версиядагы  осы  Мырза-Сайым 

окигасы  толык  аякталмай,  кыска  ган  берiледi. Қазақ  батырлар  жырында Бұл  

дастур  көп кездеседi. Мәселен „Карадөн  батыр  жырында”  Мұның  ерлiгiн  

немесе  ұрпақтары  дауам  етедi. Сол  сияқты  „Ер  Көкше”, „Алпамыс”және  

тағы  баскаларда  да Бұл  дастурдi  көруiмiзге  болады. Сондай– ак  кыргыз  

эпосы  „Манаста”онын  баласы Семетей,  немересi  Сейтек  батырлар  

окигалары  өз  алдына  жеке  жыр  болып  жырланады.    Қазақша 

„Қобыландыда” да, қарақалпақша  „Қобланда”да  бас  каhарман  бастан  аягына  

дейiн  уздiксiз  согыс  устiнде  көрiнедi. Бiрак,  Мұндагы  Қобыландының  

максаты  өзге  елдi  басып  алу,  байлык  арттыру, атагын  асыру  емес,  

керiсiнше  жауларын  елге  табанын    тигiзбей  өз  жерiнде  жоқ  кылу  екеңiн  

жоғарыда  айттык. Батырдын  согыстағы  ерлiгi  батырлық поэмалардын  кiлтi  

сияқты. Бұл  ертедегi  эпостык   жырларга  гана тан  емес,   тiптi   берiректегi  

Амангелдi  азамат  согысынын  батырлары,  Отан  согысына   катнаскан   

батырлар туралы   поэмаларда да  согысты,  согыстағы  батырдын  ерлiгiн  

суреттеу  сюжеттiк   кiлт  болып  отырады1. 

Сонымен қатар  баскада  туыскан  халықтар  эпостарындагы  сияқты  

характерлi  болган  жалпылык  мотивтер  бар. Мәселен, ата-ананын  бiр  

перзеңтке  зар  болып,  аулие кезiп  кетуi, тiлегi  қабыл  болып, бiр  ул, бiр  

кызды  болуы, баланын   ерекше күштi   болып  өсуi, жекпе–жегi, айкасуы,  ат  

байгесi  сияқты  эпизодтар  баска да   бiрқатар   дастан  жырлар  ушiн  

                                                             

1 Е.Исамайлов. «Ақындар». Алматы, 1956 ж, 196-бет. 
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жалпылык  мотивтер  болып  табылады. Жырдың  композициялык  курлысында  

да  бiрқатар  жалпылык  мотивтер  бар. Мәселен. жырда  батыр  өзінiн  ерлiк  

iстерiн  iстеу  ушiн ең алдымен өз не  лайыкты  тулпар  ат кару-жарактарын  

сайлап  алады,   кейiн өзіне  лайык  жар  iздеп  табады, содан  кейiн  барып  

жорыкка  аттанады. Сондай-ақжырда  көркемдегiш  құралдарды  қолдануда  да  

бiрқатар  жалпылык мотивтер  көптеп  кездеседi. Мәселен. туракты  эпитет 

метафоралар.        

«Қобыланды батыр» мен «Қоблан»  жыр-дастандарынын  композициялык  

курлысында  да жалпылык  белгi лер   жағынан бiр-бiрiне  ұқсас,   жақын  

жерлерi  көп негiзгi  варианттардын  көпшiлiгiнде Қобыландының  әкесi  мен 

анасынын  перзеңтсiздiгi, картайганда  аулиелердең  бала  тiлеп  журуi,  

батырдын  туылуы,  үйленуi , Құртқанын  Тайбурылды  багуы, Қобыландының  

Көбіктiге  аттануы, Алшағыр дан  елiн  босатып  алуы, тағы  баска  оқиғалар  

екi  версияда  да  бiр-бiрiне  ұқсас   жақын  келедi. Жырдың  қазақша  

варианттарындағы  бiрқатар  окигалармен  персонаждар  қарақалпақша  

«Қоблан» дастанында  жоқ. Керiсiнше. қарақалпақша  варианттарындағы  

бiрқатар  оқиғалар  мен персонаждар  қазақша    варианттарында  кездеспейдi. 

Мұның  барi, арбiр  халық  эпосқа  өзінiн  улттык өзгешелiгiн  кiргiзгенін  

бiлдiредi. Жырдың  екi  вариантында  да  халықтың  тiл  байлығына  және  

халықтың  сөйлеу тiлiнiн  интонациялык  синтаксистiк   құрылысына  

негiзделген. Жырда   суреттелген  образдар мен картиналар  көтеріңкі,   

каhармандык  турде  болгандыктан  онын   поэтикалық тiлi  де  көтеріңкі  

характерде   болып  келедi. Сондай-ақжырда  кунделiктi  турмыс  картиналары  

суреттелген  жерлерде  поэтикалық тiл,   сөйлеу тiлiне  жақындасса   да  бiрак  

поэтикалық жактан  айткан  образда,   көркем, өткір болып  келедi. Дастан  

тiлiнде  тура  мағынасындағы  сөздер мен қатар    ауыс  магынадагы  да  сөздер  

көптеп  кездеседi. Дастанда  көркем  метафоралар  теңеу  эпитет  сияқты  
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көркемдегiш  құралдары  көп калдырылган. Мәселен, «Қоблан» дастанында 

Қоблан  жау  шауып  кеткең  елдiн  iзiнең  барғанда халықтың  Қобланга  қарата  

айтылган  қатарларда  терең  мағыналы   метафоралар  колданылган. Мiнекей. 

осындай  тiлдiн  көркемдегiш  құралдарын  қолдану  арқылы  конкрет   

поэтикалық образдар   мен картиналар  жасалады  да  оған  халықтың  көз  

қарасын  бiлдiредi. Мұнда  халық  ұнамды    образдарды  сұлу, көркем,  сүйіктi  

заттарга  теңесе,  ал  ұнамсыз  образдарды  жағымсыз, сүйкiмсiз,   жиiркенiштi  

нәрселерге  теңейдi. Сонымен  қатар  жырдың  екi  вариантында   да  халықтың   

маржан  сөздері, мақал-мәтелдер,   қанаты сөздері  де  көптеп  кездеседi. 

„Қобыланды”, «Қоблан»  жырларынан осы  сияқты  тiлдiк  ерекшелiктердi  

көптеген   мысалдар келтiре  отырып  талдауымызга  болады. Мұның  өзі  үлкен  

бiр  жұмысқа  тұрарлық  мәселе.  
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Қорытынды 

Батырлық жырлар, дастандар  кай  халыкта  болса  да  бары  рас. Мұндай  

жырлар–халықтың  ѳткен  ѳмiрiнiң  кѳрiнiсi  iспеттi. Оның күшi-халық  

мүддесiн  қорғайтын рухында,қоғамнын  iлгерi   басуына  қажет  қасиеттердi  

адам  санасына, жүрегiне сiңiре  бiлуiнде. Сондықтан  да  батырлар  жырының  

әлеуметтiк, мәдени, тәрбиелiк  маңызы  орасан  күштi. 

   Батырлық  жырлардын  сипаты-халықтың  бейбiт,тыныш  ѳмiр  сүрудi  

кѳксеген  арманынан туындайды. Елге  бейбiт  еңбекке қорған  керек. Батыр  

бейнесiн  эпикалык мақсатта  әсiре  бейнелеуiнде де үлкен мән  бар. Бiр  ѳзiнiң  

бойына  асқан  күштi лiк,ақыл,парасаттылық  сияқты  қасиеттердi жинап,оны  

жастарға  үлгi   ету  мақсатын  кѳздейдi.Бул  мақсат-қай  халықтың  болсын  

батырлык  жырларын  тән .Батырлар  жырында  халықтың  арман-

мүддесi,тiлегi,психологиясы  жатар. 

   Батырлық   жырларды  саяси-әлеуметтiк    тұрғыдан  қарайтын  болсақ, 

олардын  әрқашан  қоғам-мүддесiне  қызмет   ететiндiгiн  кѳремiз. Батырлық  

жырда тарихтың   жекеленген   оқиғалары,кейбiр  елестерi  ғана  суреттелмейдi. 

Бұл  жыр-дастандардан халықтың  қаhармандык  бейнесi-қайтпас  қайсарлық, 

хас  батырға  лайық  берiк  махабат, адал, айнымас  достық, туған  жерге, елге  

деген  сүйiспеншiлiк-бәрi  де  айқын  кѳрiнедi. Халықтың  батырлық  

жырларының  әсiресе,  бiздiң қаhармандық   заманымыздағы  тәрбиелiк  мәнi  

де  осында. Тарихи  шындық   болсын, не  халық  қиялынан  тусын,әйтеуiр   әр  

кезде  ѳмiр  сүрген  халық  эпосының  негiзгi  мазмұнын құрайды.Батыр  

тұлғасы  әрқашанда  Отанын  сүйетiн,елi үшiн  жанын  да  аямай  күресетiн  

асқан   патриот, жақсылыққа  жаны  құмар, iзгi  жан.Ол   жауына  қаншалықты  

қатал  болса,туған-туысқан, семьясына,ел-жұртына  соншалықты  мейрiмдi 

,жұмсақ,  аңғал  да  ақкѳңiл  жан. «Қобланды  батыр» жыры  -ел  арасында  ең  
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мол  тараған, қазақ  халқының  ѳте  қадiрлейтiн, сүйiп  тыңдайтын  

жырларының  бiрi. 

            Қазақстан  Fылым  академиясының   Орталық ғылыми  кiтапханасында  

М.О.Әуезов  атындағы   Әдебиет  және  ѳнер  институтының  қолжазба   

қорларында «Қобланды батыр»  эпосының   отызға  жақын  

жазбалары,машинка  кѳшiрмелерi    мен  фотокѳшiрмелерi  және  

микрофильмдерi  бар  екенi   айтылады  кѳп  томдық  «Батырлар  жыры»  

жинагының  I  тоындағы  түсiнiктемесiнде1. 

Сол  сиякты  «Коблан»дастаны  да  қарақалпақ   халық  шығармашылығының  

монументальдық  естелiктерiнiң  бiрi  болып  табылады.Дастан  ѳзiнiң  идеялық  

мазмұны,кѳркемдiк    дәрежесiнiң  жоғарылығы  бойынша  бұл  эпосты    Орта  

Азия  халықтарының  «Манас», «Кѳрұлы», «Алпамыс», «Қырық  қыз»  сияқты  

ең  iрi  эпостық  шығармаларымен  қатар  қоюға  болады. Бiз  жұмысымызда  

осы  «Қобланды  батыр»және  «Қоблан»дастандарының  варианттарды олардың 

мазмұнын, идеялық-кѳркемдiк  ерекшелiктерiн, образдарының 

характеристикасын, композициялық құрылысын  салыстырып  кѳрдiк. Соның  

нәтижесiнде  бұл жырдың  қарақалпақша, тқазақша  вариантында  идея 

,мазмұны, композиция, сюжет, образдардың  характеристикасы  жағынан  

бiрқатар  ұқсастықтар  мен  айырмашылықтардың  бар  екенiн  байқадық. 

Жырдың  екi  вариантының  да  негiзгi  мазмұны, сюжетi, кейiпкерлерi, 

оқиғалары бiр-бiрiне  жақын, ұқсас  келедi және ұқсастық  кѳп  заманнан  берi  

бұзылмай  тұрақты  түрде сақталып  келгенi  байқалады. Бұның  себебi-екi  

варианттың  да  ерте  дәуiлерде  бiр  түбiрден  шыққандығында  болса  керек. 

Мiне, бұл  ұқсастықтарды  қазақ, қарақалпақ  халықтарының  ежелден  „ауыл  

                                                             

1 Батырлар жыры. 1-том. Алматы «Жазушы». 1981 ж, 257-бет. 
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аралас”, қой  қаралас”  болып  отырган  жақындығынан  десек, сонымен  қатар  

екi  жырда  бiр-бiрiне   ұксамайтын, бiрiн-бiрi  қайталамайтын  айтарлықтай  

айырмашылықтар да бар.  Ол  ерекшелiктер  жырдың  сюжетiнен,тiлiнен  және  

басқа  ұлттық  формаларынан  ашық  кѳрiнедi. Бұл  жыр-дастандарды  бiрнеше  

ғасырлардан  берi  есте  сақтап  ,атадан  балаға  мұра  қылып  жеткiзiп  келе  

жатқан  әрбiр  ұлт  оған  ѳзiнiң  ұлттық  ерекшелiктерiн  енгiзiп  отырған. 

Сондықтан  «Қобланды», «Қоблан» дастандары  оны  жырлаушы  әрбiр  ұлттың  

ѳзiнiң  меншiктi  оригинал  туындысы  болып  табылады. «Қобланды» және 

«Қоблан»дастандарында  негiзгi  идеялық  мазмұны  патриотизм,ел  

қорғау,халықтың  iшкi  және сыртқы  жауларына  қарсы  күресу  болып  

табылады. Дастандағы  ең  басты  орында  халық  батыры  Қобланды  

тұрады.Оның  ел  қорғаудағы  барлық  адамгершiлiк  қасиеттерi  ашып  

кѳрсетiледi.Сонымен  қатар  батырдың  ең  жақын  жәрдемшiсi,халықтың  

ақылды,дана  қызы  Құртқаның  да, сондай-ақ  батырдың  адал  

досы,қарақалпақша  вариантында  Полаттың ,қазақшасында  Кѳбiктiнiң  қызы  

Қарлығаның  да  жарқын  образдары  айқын  ашып  кѳрiнiсiн  табады. Екi  

варианта  да  ортақ  бiр  қанша  ұқсастықтар  мен  айырмашылықтар  болуына  

қарамастан  екi  халықтың  да  ѳз  мәдени  қазынасының   алтын  қорынан  орын  

алады 
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